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Minden eddigi társadalom története 

osztályharcok története.

Világ proletárjai egyesüljetek!
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„Az iparilag fejlettebb ország a ke- 

vésbbé fejlettnek saját jövője képét 

mutatja." (Marx.)
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A gyűlölet szelleme.“
Végre ráakadtak a polgári táborban a töke és 

a munka ellentétének igazi okára. És a nagv 
feltaláló — ki is lehetne más. — minden idők 
legkitűnőbb köztársasági elnöke. Roosevelt 
volt. Kisütötte, hogy azért bántjuk azokat a 
szegény, szerencsétlen.

. tatlan kapitalistákat, mert irigyeljük az ő sor- i 
sukat s ezért gyűlöljük őket.'

*eg mégis csak szólnak egy kicsit mellettünk és 
enyhítő körülmény a tudatlanságunk is, melybe 
ok döntenek bennünket iskoláik és papjaik 
által.

Nem úgy. Roosevelt ur! A nyomor, szegény­
ség és tudatlanság nem enyhítő körülmény a 
mi részünkre, hanem vád önök ellenében, ke- 

baránytermeszetii. ár- | gyeden gyűlöletünket növelő, fokozó vád s ha
minden munkás tudatában volna az ő szegény­
ségének és nyomorúságának s tudatában an-

A történelmi jelentőségű szavak igy hangza-|nak. hogy mindez nem isten rendelése.-hanem a 
nak ..111 rzasztó szerencsétlenséget jelentene | polgári társadalomé, akkor ennek a társadalom­

nak önhöz hasonló oszlopai rég nem volnának 
mar abban a kellemes helyzetben, hogy

országunkra, ha megengednök a gyűlölet és j 
irigység álláspontjának érvényesülését a jogo­
san elér-: eredményekkel szemben, a jogosan j
meg terzett gazé agsággal szemben."

1! a a" gazdasági ellentétek érzelmi k Fejezőjét
tart a R losevelt ur a legfontosabb tünetnek.
ám híig x juk meg neki ezt az örömöt és ismer-
jük el k -szséggel • hogy mi igenis g\ iilöljük a
tökt t és az általa előidézett gazdaság és társa-
dalmi ál apótokat : gyűlöljük az ő „j<: gosan el­
ért íredménveiket". mert azokhoz a írd verej-
tékii n x. a mi munkástestvércink, a 1ni íelesé-
geiri k a mi gyermekeink vére tapad : gyüloljtik
az ü j >gosan megszerzett gazdagságukat, mert
azol» n i kizsák mányolástink.' elny •.másunk.
nyoi írunk forrásai. Ádáz, kegyetlen, engesz-
leih«‘tétlen gyűlöl eltel vagyunk eltelv e a fvnn-
álló t írsailalom c s annak minden in tézménye
irán sz< ival, iniptlaz iránt, a mit ők az ö ered-
mén Vtüknek. az ő gazdaságuknak néveznek.

A nde ez a gy űlöletünk nem ok, csak okozat, 
nem előzmény, hanem szükségszerű következ- 
méyve a; ■"> általuk, vagy helyesebben azon 
rendk/er .thai előidézett állapotoknak, melyek­
nek ők e /.közei, fenntartói és védelmezői. En­
nek a rendszernek kell pusztulnia s vele pusz­
tultuk átok. a kik ahhoz kötik az ö életüket. 
1- ti fogják őket pusztítani a viszonyok, az 
oszt ily harcban kifejezésre jutó gyűlölet.

A jelenlegi társadalom fejlődésének történe­
tet vizsgálva, akár a múltra tekintünk vissza, 
akat a j .vetülő fejlődését vizsgáljuk, minden­
képpen :./.t látjuk, hogy az uralkodó osztály, 
minden gondolata, minden lépése ezen gyűlölet 
előidéző e és szituja volt s ha ez a gyűlölet 
min lenkár kifejezésre jutott a szegények és 
gazdagok közötti harcokban, úgy a jelenkor 
harcaiba 1 ez a gyűlölet még csak fokozódha­
tott s közeledik tetőpontjához.

X m y sak az osztályok közötti ellentét lesz 
napi ól-napra élesebbé, nem csak a harctér tágul 
és a harci fegyverek válnak erősebbekké, ha­
nem ennek folyományaképpen látjuk azt is, 
bog',- mind jobban kénytelenek megtagadni 
önmagukat, a mi ellenségeink, önnön elveiket, 
meggyőződéseiket, életet és gazdagságot adó 
állapotaidat, a mikor azokról látni való. hogy 
á tít érdekeink, a mi fejlődésünk csiráit rejtik 
mag.tkbilit. Olyan kapitalizmust szeretnének, 
mely nein vezet a szocializmushoz, olyan sza- 

versenvt, szabad kizsákmányolást, mely 
vezet a tröszt-uralomhoz, a koncentrált ki­

zsákmányoláshoz. csupán azért, mert ez a mi 
győzelmünket jelenti, a munkásság győzelmét, 
az erőben és tudásban gazdagok győzelmét az 
elerőtlenedett. vénhedt társadalom védői fölött.

És ezen fejlődésellenes osztálytörekvéseikért 
gyű öljük .őket. a haladást szomjazó forradal­
maik égő gyűlöletével. a mely gyűlölet erőnk 
és öntudatunkkal együtt csak növekszik és erő- 
södik. Vgv gyűlöljük őket. a hogy csak^a vilá- 

•ág gyűlölheti a sötétséget, a haladás a ma- 
áz elnyomott erő az elnyomó ön­

zést.
Mi szívesebben beszélünk az okokról s azok 

hatásain 1 és megszüntetéseinek módjáról, mint 
az azokat kísérő érzelmekről. Hasznosabbnak 
tart|itk viszonyokra, tényekre való rámuta- 
tv.si. mint azon érzelmek boncolását, melt eket 
azc. < a tömegekben felkeltenek. De ha az ellen*, 
tahi írhat ezekre hívják fel a figyelmet, mi ezek 
élni sen zárkózunk el, csakhogy feltárjuk az 
okokat is.

Az ő országuk, az ű gazdagságuk veszedel­
mét hirdeti Roosevelt, melylyel a mi gyűlöle­
tünk" s a mi elkeseredésünk fenyegeti őket. De 
hasonló rémülettel látja azt a veszélyt, melybe 
az ö gazdagságuk, az ő mérhetetlen profitéh- 
-ryjIk fogja őket elkerülhetetlenül dönteni, s a 
méh a mi szerepünket megelőzi. „A mi anyagi 
I létünk szempontjából — úgymond csak 
Mg vétlen dolog van még, mely oly fontos, mint 
korlátozása a gyűlölködés, irigység szelleme­
itek a tisztességes üzletemberekkel, a becsüle­
tes gazd igokkal szemben és ez a küzdelem tisz­
tességig? en üzletemberek ellenében, a gálád 
igaz talanságok leküzdése, melyek antul csú­
nyábbak, aníui megbotránkoztatóhbak. mint­
hogy oiv emberektől erednek, kik bűneiket 
még cs; k a nyomor, szegénység és tudatlan­
sággal sem menthetik.“

Tehát a mi vétkeinknek, ami gyűlöletünknek 
létfis csak van némi alapja ismeri it

mélkedjetiek a tőke és munka barátságáról és 
„őszinte rokonszenvéről", mint társadalmi or­
vosságról.

Roosevelt ur egyébként nem volt nagyon 
óvatos a McKinley mauzóleum beszentelése 
alkalmával tartott beszédénél. A választási 
cselvek úgy látszik már most izgatják, mert 
különben érzelmeit mégis csak inkább ellep­
lezte volna, hogysem ilyen kijelentésekre ra­
gadtatta volna el magát: „s mi vagyunk a leg­
jobb barátai a gazdag embereknek s a birtok- 
jog legerősebb védelmezőiként mutatkozunk 
akkor, a midőn kőkenténységgel fordulunk 
azok ellen, a kik igaztalanok, hogy nagv va­
gyont szerezzenek s ezen gazdagságot igazta- 
lansagok elkövetésére használják fel.“

Az amerikai munkásság fel van rázva, azon 
az utón van. hogy a tudatlanság vádját vagv 
enyhítő körülményét csökkentse, a szocializ­
mus nevelő munkája megteszi a magáét s közel 
az idő, a mikor a gyűlölet álláspontja véglege­
sen győzedelmeskedik a „rokonszenv“ állás­
pontja fölött. Tudjuk nagyon jól. ha nem is 
vallja be a kapitalisták elnöke, hogy ők nem 
fogják ezt „megengedni“, nem is várunk addig, 
nem is számítunk, de nincs is szükségünk rá. 
Csak váljék általánosabbá a tudás, terjedjen na­
gyobb körre a gyűlölet, fejlődjék ki é-s élesed­
jék az osztályharc — s ezek majd elvégzik a 
magukét.

meg
be

közvetve Roosevelt ur: a nyomor és szegeny-

A VAS- ÉS FÉMMUNKÁSOK JJEMZET- 
XÖZI KONGRESSZUSA.

Brüsszelben, a belga elvtársak nagy tevé­
kenységét büszkén hirdető Maison du Peuple- 
(a nép háza) helyiségében tartatott meg 
augusztus íz—15-én a vas- és fémmunkások Y. 
nemzetközi kongresszusa.

Tanácskozásai, eredményei nagyjetentősé- 
güek a vas- és fémmunkásokra. Útmutatásaik­
nak. határozataiknak követése mindnyájunkra 
kötelező, mert ezektől függ a vas- és fémmun­
kások szervezeteinek, a szervezkedésnek hala 
dása.

A kongresszuson mintegy 700.000 szervezett 
vas- és fémmunkást képviseltek a küldöttek.

A kongresszuson megjelent elvtarsakra ne­
héz munka várt, mert az ott tárgyalásra került 
anvagot nem lehet érzelmi felfogások alapjait 
kezelni, hanem tekintetbe kell venni minden or­
szágból a helyi viszonyokat s ezek alapjait in­
tézni el minden felmerülő kérdést.

Ez a kongresszus megtalálta a módját annak, 
hogy a nemzetközi vonatkozásokat szorosabb­
ra fűzze s nincs messze már az az idő. a midőn 
a vas- és fémmunkás-szövetségek tagjai tag­
sági előnyeiket az egész föld kerekségén érvé­
nyesíthetik, élvezhetik.

A kongresszus legfontosabb eredményének 
mondható a taktikai kérdésekben való határo­
zott állásfoglalása, mely az általános sztrájk 
kérdésének tárgyalásakor nyilvánult meg. d? 
francia szaktársak egy része ugyanis teljesen' 
mellőzi a rendszeres szakszervezeti harci for­
mát és minden bajra egyedüli orvosságul az ál­
talános sztrájkot hirdeti orvosszerül, harci esz­
közül. A kongresszus ezeknek az elvtársak­
nak harci módszerét elitélte és a vita folyamán 
felhozott érvek remélhetőleg meg fogják hozni 
gyümölcsüket a francia szaktársak mozgalmá­
ban is. Éppen a francia vas- és fémmunkások 
szenvednek rendkívüli nagy károkat a jelsza­
vak politikája miatt, a mi az ország gazdasági 
szervezeteinek fejlődésére végzetszerüvé lett.

Megállapította továbbá a kongresszus, hogy 
az eddigi laza kapocs, a mely a vas- és fém­
munkásokat a nemzetközi szövetségben egye­
síti egy véd- és dacszövetségi kapocscsa ala­
kítandó át, a melyben minden ország vas- és 
fémmunkás-szervezetei erős támaszszal bírja­

nak.
Ma sokkal fontosabb, mint valaha, hogy az 

eeíes iparágak munkásai ne csak országosan 
bírjanak erős, egységes szervezettel, hanem 
nemzetközileg is a legerősebb kapocs fűzze 
őket egvbe a munkáltatók szervezeteivel es 
szervezkedésével szemben. És ennek a feladat, 
nak a brüsszeli kongresszus is megfelelt.

Egyröl=n|iásról.
I

...... Minden ember egyenlőnek van te­
remtve. Az emberek terémtöjüktől bizpnyos 
elidegeníthetetlen jogokkal ajándékoztattak 
meg s e jogok közt foglal helyet az élet, sza­
badság és boldogság keresése. A kormányok e 
jogok biztosítására vannak alakítva s hatal­
muk a kormányzottak beleegyezéséből szár­
mazik. s midőn valamely kormányforma meg­
szűnt e célra törekedni, a népnek jogában áll 
azt megváltoztatni vagy megszüntetni és uj 
kormányt alapítani. ...”

Az amerikai függetlenségi nyilatkozat beve­
zető sorai ezek. E sorok lényegének minden 
betűje igaz s ezek az igazságok törték meg az 
1776. évi július 4-ét követő események folya­
mán a brit befolyást s teremtettek az angol 
gyarmatok helyén egy uj, hatalmas birodalmat, 
az északamerikai Egyesült Államokat. A füg­
getlenségi nyilatkozat rettentő vádirat III. 
György angol király és kormánya elein, kik 
itten zsarnoki módon uralkodtak. Százharminc 
év múlt el az említett július 4-ike óta s az ezen 
okmányban foglalt vádak ép ugv igazak ma. 
mint voltak akkor, 1776 julius 4-én. Csak a 
forma változott meg, a lényeg ugyanaz ma­
radt. Akkor "a királyok voltak a zsarnokok, 
ma a tőke s ennek ma'gasrangu szolgái, fel egé­
szen az első hivatalnokig. A függetlenségi 
nyilatkozat szerint az egész hivatalos világ: 
bírói kar, közigazgatás stb. korrupt volt: de 
bizonyára nem volt annyira romlott, mint ma: 
mert romlottabb már alig lehet. Akkor a zsar­
nok király sarcolta e népet a maga és kedvelt- 
jei javára, ma ugyanezt teszi nehány tucat 
milliárdos a maga és haszonért hü segítői ja­
vára. Akkor a király nem engedett meg sem­
miféle a népre nézve üdvös törvényhozási in­
tézkedést. ha az ilyen intézkedések az ő felsé­
ges érdekeit sértették : ma a kapitalisták nein 
engedik meg az ilyen célú törvényhozást: mert 
hiszen az ő pénzük választja meg a törvény­
hozókat s igv az ö kívánságuk parancs, mely 
ellen senki sem vétett még büntetlenül.“Minden 
ember egyenlőnek van teremtve." mondja a 
függetlenségi nyilatkozat; de ezt ép úgy csak 
oapirt,son ismerik akkoriban;: mert
kicsoda egyenlő például a törvény előtt a 
Rock-' fehérekkel. Yanderbiltekkel. Gouldok- 
kal s az emberiségnek ezekhez hasonló többi 
iól'tévöivel: ..munkaadóivar? Mennyi tenger 
"ér folyt, mennyi gyász borult erre a népre a 
függetlenségi nyilatkozatban elsorolt okok mi­
att! És mi haszna van mindebből a tulajdon- 
képeid népnek, mely dolgozik? Annak a nép­
nek. mely az Egyesült Államok csatáit IH-ik 
György ellen megvívta akkor s az országot 
azóta mérhetetlenül nagygyá lelte iparában, 
kereskedelmében s az emberi törekvés meg­
annyi terén? Hiábavaló volt minden küzdelem, 
minden szenvedés! Egy uj függetlenségi nyi­
latkozat vált végre szükségessé, mely egy lé- 
téssel tovább mejnen s azok ellen emeljen va­
dat. kik az angol király helyébe léptek és sar­
kalják c népet azóta : a munkáltató osztály el­
len. „A munkásosztály és a munkáltató osztály 
között Semmi közösség nincs" — mondja az 
uj függetlenségi nyilatkozat, vagyis az f. \Y. 
W. elvi nyilatkozatának bevezető része. “Nem 
ehet béke mindaddig, mig éhség és nélkülözés 
található a dolgozó emberek milliói közt és az 
Hef összes javai ama kevesek birtokában van­
nak. a kikből a munkáltató osztály áll. E két 
osztály közt küzdelemnek kell folynia mind­
addig, mig az összes munkások tömörülnek 
úgy politikai, mit gazdasági téren s birtokukba 
.eszik s megtartják azt. a mit munkájukkal 
termelnek...." És folyik ez a küzdelem szü­
net nélkül!

Mikor három évvel ezelőtt Mr. Roosevelt a 
demokrata Parkerrel szemben elnökké lett vá­
lasztva, úgy ö maga. mint “campaign mana- 
ger"-je, a mostani pénzügyminiszter, Cortel- 
you. mindjárt a szavazatok összeszámlálása 
után kijelentették, hogy a dicső és nagy győ­
zelemben egy körülménynek örülnek a leg­
jobban és pedig annak, hogy a hosszú és elke­
seredett választási harcban senkinek semmifé­
le ígéretet nem tettek s hogy eltértek az ősi 
szokásoktól abban is, hogy a trustoktól pénzt 
nem kértek, nem fogadtak el és nem is kaptak; 
hogy minden irányban szabad kezük lesz s 
hogy az ország ügyeinek vezetésében nem 
lesznek kénytelenek senkire, semmiféle ma­
gánérdekre tekintettel lenni; hogy egyedül és 
kizárólag a polgárok összességének érdekeit 
fogják szolgálni. Hogy ezek az ünnepélyes ki­
jelentések milyen értékkel bírtak, azt a követ­
kező idők eseményei mutatták meg. Történt, 
hogy Roosevelt elnök az egyik jó barátjával, 
Edward H. Harrimán-nél, összecivakodott. 
Hogy kicsoda ez a Haffiman, azt itt nem lehet 
még rövidén sem elmondani, hely hiánya mi­
att. Legyen elégséges csak annyi ennek az ur­

nák jellemzésére, hogy ő benne van ennek az 
országnak minden olyan ipari, kereskedelmi 
és politikai vállalkozásában, melyekben mil­
liókat lehet „csinálni’’ tisztességes, törvényes 
módon, ha ez igy lehetséges, és tisztességte­
len. törvénytelen módon, ha máskép nem lehet. 
Roosevelt élőnk ur és Harriman most elkezd­
tek kitálalni abból a gazdag tárházból, mit 
egymásról tudtak. Harriman azt mondta, hogy 
Roosevelt elnök őt személyesen kérte fel vá­
lasztási célokra való pénz gyűjtésére s ő adott 
is. Harriman „gyűjtésére" összekerült mint­
egy félmillió dollár: a biztositó társaságoktól, 
vagyis a biztosított szegény emberek pénzéből 
mintegy $150.000. Harrimantől és barátjaitól 
$2óo,ooo és igy tovább. Hogy mennivt adott a 
lms-trust, a petroleum-trust, a cukor-trust az 
acél-trust. a doháfly-trust. a papir-trust s a töb­
bi kisebb és nagyobb trustok, ki tudná azt Mr. 
Roosevelten és Cortelyoun kívül megmondani ? 
Roosevelt elnök ur szerint Harriman azt 
mondta congressman Shermannek. a kongresz- 
szus alsóházi többsége vezetőjének, hogy a tör­
vényhozók tolvajok („crooks”) és hogy ő meg­
veheti őket pénzért; hogy valahányszor vala­
mely államban az ő érdekeit szolgáló törvény­
hozási intézkedésre van szüksége, ő megfizet 
érte s aztán olyan törvényt alkotnak a meg­
vesztegetett törvényhozók, a minőt ő kíván; 
hogy — továbbá — ő megveheti az Egyesült 
Államok kongresszusát, sőt megveheti a birói 
kart is. X iszont Mr. Harriman tudja s egyálta­
lán nem csinál titkot belőle, hogy az általa 
„gyűjtött" pénzzel egyedül New York állam 
ban 50,000 szavazatot vásároltak Roosevelt el 
uök ur javára. Ez az ötvenezer szavazat egyen­
lő százezer szavazattal, ha azt az ellenféltől 
veszik el: sőt ezek a szavazatok mentették 
meg Mr. Rooseveltet — Mr. Harriman szerint 
s ő tudja, hogy miről beszél — a bukástól New 
York államban. Mr. Harriman levelet kapott 
Roosevelt elnök úrtól, még mielőtt meghara­
gudtak egymásra, mely levél ezt a szives meg­
hívást is tartalmazta: “Mielőtt a kongresszus­
hoz intézendő üzenetemet megírnám, szeret­
nék önnel bizonyos kormány-ügyeket megbe­
szélni, melyek a választással nincsenek ösz- 
szefüggésben." Persze, nem lehet csodálkozni 
azon. ha Mrí Harriman azt gondolta, s a gyűj­
tésben résztpett barátait is igy informálta, 
hogy az elnök, viszontszolgálat fejében, meg 
fogja engedni neki az elnöki üzenetet saját és 
„gyűjtő" barátai javára felhasználni. Nem le 
bet csodálkozni azon sem, ha Harriman barát 
jai azt hitték, hogy ő az elnökkel bizonyos kor­
rupt megegyezésre jutott s hogy nekik a kon­
gresszus munkájának irányításában, saját ja­
vukra és az ország kárára, részük lesz. Sem 
Roosevelt elnök, sem campaign-managerje 
Cortelyou. pénzügyminiszter, nem szólnak e 
dologra vonatkozólag semmit. Roosevelt elnök 
ur azonban mégis szólt két Ízben. Egyszer ki­
jelentette. hogy Mr. Edward H. Harriman ép 
olyan „nem kívánatos," rossz polgár, mini 
Haywood és társai s mikor ezért a botlásáé.! 
még a polgári lapok is megtámadták, sietett 
újra megszólalni s kijelentette, hogy a mit 
mondott, azt — íöntartja. Ezzel a kijelentésé 
vei és annak későbbi megerősítésével azonban 
nem tisztázódik a Roosevelt. Cortelyou és Har- 
riman közötti viszony: de hát az nem is szük­
séges, mert minden tisztázásnál tisztábban 
állanak a tények.

*

Érdekes vendége van az Egyesült Államok­
nak. Angolorszag egyik legszebb és leggazda­
gabb asszonya. Warwick grófné, Francis Ri­
chard Charles Guy Grevtlle Earl of Warwick 
telesége, érkezett New Yorkba. Ez a magas- 
rangú asszony, ki Edward angol király barát­
ságával is dicsekedhetik, néhány évvel ezelőtt 
nagy feltűnést keltett világszerte, mikor kije­
lentette, hogy a szocialista törekvéseket he­
lyesli s ennek következtében a munkások moz­
galmához csatlakozik. Azóta megajakitotta 
Londonban a "Social Democratic Federa- 
tion"-t, s úgy gyüléstermekben, mint az utcán 
tüzes beszédet intéz hallgatóihoz, hirdetve az 
uj eszmét, a szociális revoluciót. Már e lépését 
megelőzőleg élénk részt vett Londonban ab­
ban az úgynevezett „settlement work "-ban, 
mely a munkásosztájy helyzetének, különösen 
a nagy városok szegény emberek lakta negye­
deiben, ha csak pillanatnyi javítására is törek­
szik. Önkéntelenül merül fel annak gondolata 
az ember agyában, hogy mi indította — hiszen 
e földön semmi sem történik.ok nélkül — ezt 
az előkelő, gazdag és szép nagyvilági hölgyet 
arra, hogy arisztokratikus családjának és ba­
ráti körének heves ellenzése dacára a szegény 
emberek merő szükség terémtette, de világra 
szóló mozgalmához, az újkori szocializmushoz 
csatlakozzék s abban irányadó szerepet ját­
szók? A. John Brown meggyőződése vett-e erőt 
az ő lelkén, ki a néger rabszolgák érdekében 
készségesen áldozta, fel a saját és fia életét? 
Vagy talán a. Babeuf, életének története vezet­

te őt a munkások táborába, kit politikai rajon­
gásában és fanatikus hitében a guillotine elhall­
gattatott ugyan, de megijeszteni képes nem volt ? 
A női szeszély talán, mely úgy változik, mint 
az időjárás, csakhogy sokkal gyorsabban? A 
politikai mozgalommal járó izgalmak vagy a 
.főúri, korlátolt körben érvényesülni nem tudó 
lélek nyugtalansága voltak-e azok az erők. 
melyek Warwick grófnét egyszerit „Warwick 
elviárs"-sá változtatták? Ki tudja? Ki képes 
egy sz^íp asszony leikébe látni?

Weltner.

SZERB SZOCIALISTÁK SZERVEZKE­
DÉSE.

New York és vidékének szerb és dél-szláv 
forradalmi szocialista érzelmű munkásai szer­
vezkedtek, hogy töltik telhetőleg résztvegvenek 
az amerikai munkásosztály szabadságharcában 
és a kapitalista rend megdöntésében. A szerve­
zet egyszersmind szerbnyelvü újságot is létesí­
tett „Radnichka Borba" (Munkások küzdelme) 
név alatt.

A NAGYSÁGÁK ISZNAK.
Az úgynevezett „müveit osztályok“ nagysá­

gáiról említik felháborodással a német kétnemű 
erkölcs őrei, hogy körükben szeszes italok élve­
zete mindnagyobb mérveket ölt. Azon alkalom­
ból ugyanis, hogy New Yorkban.mozgalom in­
dult a női alkoholisták kezelésének jobb rend­
szere érdekében. Németországban is statiszti­
kai felvételeket eszközöltek, melyekből kide­
rült, hogy az alkoholisták io«£zázaléka nő és 
számuk mindSgyre emelkedik. Mindennek da­
cára, még nincs a német birodalomban oly in­
tézet. mely ezen speciális nyavalyán, a nők al­
koholizmusán segítene, bár orvosi körök régóta 
sürgetik annak létesítését.

Az üdv hadseregének s a hasonszőrű ájtatos 
egyletek működése a statisztikai adatok szerint, 
csak a munkásosztályban vezetett eredményre. 
Eddig a »jelentés. Mindebből pedig kettő derül 
ki: Először, hogy az alkoholizmus, nem csupán 
munkásnyavalya és igy egyoldalú azaz alkohol- 
ellenes küzdelem, mely tisztán a nagy'Tömegy.k . 
alkoholos itala, a pálinka_ellcn.irányul.R-meíül 
továbbá, hogy az az alkoholellenes mozgalom, 
melyet a borzsoázia ájtatos jelszavak alatt' foly­
tat. őnála magánál teljesen hatástalan. A szó 
igazi értelmében, vizet prédikál és bort iszik.

ANTIKLERIKALE TÜNTETÉS.
Nagyarányú tüntetés játszódott le múlt va­

sárnap, a Cooper Union nagy termében, melyet 
az itteni olasz antiklerikálisok rendeztek, hogv 
az olasz egyesületek szövetségének egy gyűlé­
sét felrobbantsák. A gyűlésnek az volt a célja, 
hogy tiltakozzék az olaszországi antiklerikális 
áramlatok ellen. A tüntetők közül többeket le­
tartóztattak. s a letartóztatottakhoz Crane biró 
a következő szellemes s az amerikai bíróság 
szellemi nívójára szomoruan jellemző kis szó­
noklatot tartotta. „Ha a pápa ellen akartok til­
takozni. úgy menjetek és béreljetek magatok­
nak külön helyiséget. Nem szabad azonban pol­
gárok békés gyülekezeteibe behatolni s ott oly 
durva módon botrányt csinálni. Ha kifogástok 
van a pápa ellen, úgy menjetek oda, ahonnan 
jöttetek és mondjátok meg neki magának.“

T hat's all. Ezt egy magyar szolgabiró sem 
mondhatta volna szellemesebben. A tüntetés 
részletei ezek: A gyűlésre, mintegy 18 egyház- 
község hívei voltak meghiva s a terem zsufolá- 
sig megtelt. Midőn az elnök, hazafias olasz da­
lok éneklése után a gyűlést megnyitotta, s an­
nak célját fejtegetni kezdte, a terem egyik vé­
gében, mintegy 50 fiatal ember emelkedett föl 
és megakasztották a szónokot „hazug“, „le a 
pápával", „pokolba a katliolikusokkal“ és más 
hasonló közbekiáltásokkal. A rendőrség tehe­
tetlen volt a tüntetők tömegével szemben s ha 
egy csoportot lefegyvereztek, újabbak támad­
tak s csak akkor folytathattak a gyűlést, midőn 
kívülről kaptak segitséget.

MUNKAVISZONYOK.
A most megjelent negyedévi beszámoló, me­

lyet az állami munkahivatal adott ki, élénk vi­
lágot vet az amerikai munkásviszonyokra. A 
folyó év első hat hónapjában a munkaalkalmak 
nem voltak oly kedvezőek, mint az elmük év 
megfelelő ideje alatt. Statisztikai adatok 
alapján megállapítja a munkahivatal, hogy a 
munkanélküli munkások arányszáma az 1907. 
ev első felében jóval meghaladta a 1906. év 
ugyanezen időtartamát, a mennyiben ez idén 
ezer munkásra 147 munkanélküli esett, a múlt 
évben pedig 104. Junius végén 7809 volt a 
munkanélküliek száma, kik közül 1200-an be­
tegség és baleset folytán nem dolgoztak, 700-án 
bérharcok következtében, a többiek pedig mun­
kaalkalmak hiányában. A gyárakban és bá­
nyákban előfordult balesetek száma április, 
május és június'hónapokban 4966-0! tett xi, az 
elájult év ezen idejének 3261 esetével szemben.

íit
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AZ OTTHONI MUNKA HATÁSAI AZ 
EGÉSZSÉGRE.

A gyári termelésnek mindinkább való általá- 
nosodása sem szoríthatta ki a produkció kez- 

tlegesebb formáit. Különösen áll ez a ma- 
gánkapitalisztikus termelésnek azon módjára, 
mely otthon-munka (Heimarbeit) néven isme­
retes.

E termelésfaj lényegileg abban áll, hogy a 
vállalkozó az általa foglalkoztatott munkások 
tömegét nem koncentrálja gyárakba, hanem a 
nvers anyagot házilag dolgoztatja fel velük, a 
miből következik, hogy mig a munkások a leg- 
nyomasztóbb függésbe jutnak a vállalkozóktól, 
utóbbiak a gyári üzemmel járó felelősség alól 
is szabadulnak.

A gazdasági termelés e kinövését főleg az 
tette lehetővé, hogy a munkásvédelmi törvé­
nyek a produkció ezen nemére nem terjednek 
ki. továbbá, hogy az a termelési költségek je­
lentékeny megtakarításával jár, a mennyiben a 
vállalkozót sem lakbér, sem fűtési, világítási, 
avagy biztosítási költségek és dijak nem ter­
helik. Elősegíti továbbá azon körülmény, hogy 
a proletariátusnak a centrumokba való özön- 
lése megkönnyíti a vállalkozóknak, hogy min­
denkor olcsó munkaerő álljon rendelkezésükre 
tetszésük szerinti munkabérviszonyokkal.
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Sule*"Kiurn fN Yearly 
Single Copies
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Entered an Second Class Matter A ny tint 28, 1907, 
at the Post Office at New Yok, N Y.

Ezen minden felügyeletet nélkülöző, teljesen 
anarchisztikus termelés főleg hatásaiban vég­
zetes. mint a nyomornak, züllött családi élet­
nek. prostitúciónak okozója és előmozdítója. 
Mint betegség- és ragályterjesztő pedig kiszá­
míthatatlan károkkal járhat és jár is.

Az angolok által sweating-systemnek (iz-

gozik. Képzelhető, milyen levegő van itt és 
mily elkerülhetetlen a beteggel való közvetlen 
érintkezés. A végső következtetéseket az ily 
állapotokból minden szocialhvgienikus maga is 
levonhatja.

NVw York Friday October 4,1907

TARLOZAS.
Árkád, a szociológus.

Az antwerpeni sztrájkról irva, melyről mi is 
. többszörösen részletesen megemlékeztünk 
Árkád ur nagybecsű észrevételeket fűz a 
sztrájkhoz, vagy a hogy ő mondja, a „kiütés“ 
hez. Azt az egészen uj. teljesen eredeti és még 
soha sem hallott bölcseséget süti ki. hogy „a 
szegény munkásnép'néhány tudatlan és lelki- 
ismeretlen ember által engedte magát vezet­
tetni". A mi mozgalmunknak egyes emberek 
kedvteléseiként való feltüntetése merőben uj 
Annyira uj. hogy ha a verebek között is vannak 
Árkádhoz hasonló tudásit szociológusok (bát 
semmi okunk sincs a verebekről ilyesmit félté- 
telezni), úgy azok is bizonyára azt csiripelik 

’ hogy a milliókból álló tömegek megmozgatásá 
hoz elég néhány ember szónoklata, hogy a vi­
szonyoknak semmi közük sincs ehhez s hogy a 
tömegek akkor is hallgatnak istentelen izgatok 
ra. ha egyébként legjobban megy is soruk. így 
tartják ezt a verébeszüek.

Hogy azonban vannak „tudatlan és lelkiisme 
re" len emberek", a kik által engedi magát a sze­
gény munkásnép vezetni és uszítani, az szo­
morú tény és legfényesebb bizonyítéka az a 
„kiütés", hogy ne mondjuk: fekély, melylve! 
rendszeresen mételyezi a szegéin- amerikai ma­
gtar munkás-népet Árkád a lapvezér, a bölcse 
lei és irodalom tudora.

A nagy névtelen.
Ezen rovatunk egyik kiváló alakja úgy lát­

szik ajánlatosabbnak tartja a névtelenség ho­
mályába való visszavonulást, nagybecsű szel­
lemi kincseinek nyomdafestékben való megje­
lentetése alkalmával. Ne zavarjuk hát a kitűnő 
férfiút szerény inkognitójában, foglalkozzunk 
szavaival s ne személyével.

A hon szerctetét zengi, az amerikai magyar 
szövetség delegátusaihoz intézett soraiban. „Be 
kell bizonyítanunk — úgymond — otthon lévő 
ve reinkkel szemben, hogy ha. . . az osztály­
uralom nyűgéből némileg kivetkőztünk is, de 
honszerelmiink lángja magasabban lobog az 
ö\ ekénél."" Igazán kiváncsiak vagyunk, hogy 
ha az osztályuralom nyűgéből kivetkőztek, ak­
kor mi titán lobog az ő honszerelmük lángja? 
És mi a különbség az osztályuralom önzése és 
az u honszerelmük között. Mert ugyanakkor, a 
mikor az osztálvuralomtól való szabadulásról 
beszél, egyúttal halált kiált azokra, a kik 
„szülőhazánk nemzeti kormánya“ ellen meré­
szelik szavukat fölemelni. Mi tehát az osztály­
uralom, ha nem szülőhazánk ezen nemzeti kor­
ín ínyának garázdálkodása s mi a hazaszeretet, 
ha nem az osztályuralom ezen típusainak ki­
irtása?

Száz szónak is egy a vége: mind ez a sok 
csevegés arra való, hogy lándzsát törjön egy 
nagy amerikai magyar szövetség létesítése 
mellett, hol vígan szervezkedhetnének, az „Osz­
tály uralom" által sikeresen futni hagyott váltó­
ba misitók és a többi hazafiak. A múltkor még 
csak színházat, kórházat, vagy valamiféle jóté 
kenj intézetet kívántak, most már az kevés lett 
kívánságnak s nagyobb konc és nagyobb fosz­
togatás! lehetőség kell a magyarnak.

Figyelem elvtársak!

A bizalmiíérfi-értekezlet f. hó 13-án 
vasárnap d. u. pont 2 órakor a kiadó­
hivatalban lesz megtartva.

zasztó-rendszer) nevezett e produkciónak, mely 
mellett valósággal vért izzad a tulerőltetett, 
rosszul táplált család apraja-nagyja, antihygie- 
nikus következményei főleg a következő okok­
ból erednek: i. rendkívül alacsony bérek: 
2. rendkívül hosszú munkaidő: 3. egészségtelen 
műhelyek: 4. rendszertelen munka. Az elsőből 
folyik azon munkásoknak, kik ily módon kény­
telenek életüket tengetni, képtelenül alacsony 
standard of life-ja. mely a legsürgősebb szük­
ségletek kielégítését is gyakran lehetetlenné 
teszi. A hihetetlen nyomort még növeli azon 
éppenséggel nem ritka eset, midőn a munkások 
egyik-másik ürügy alatt egyáltalán nem kap­
ják meg bérüket és peres utón kénytelenek 
megpróbálkozni. Főleg a nömunkások szen­
vednek mindezek alatt, a kik pedig nagy szám­
ban vannak a termelésnek ép ezen a terén fog­
lalkoztatva s a kiket a bérek alacsony volta 
egyenesen belekerget a prostitúcióba, ép úgy, 
mint a férfiakat az alkoholizmusba. Mindehhez 
járul, hogy a legtöbb iparágban a munka csak 
időszaki és nem folytonos, úgy. hogy idönkint 
a munka- és keresetnélküliek egész légiója ke­
rül ki a sweating-rendszer áldozataiból, hihe­
tetlen pauperizmust okozva.

A munkaidő minden esetben viszont olv 
hosszú, hogy a tulerőltetés és ennek hygienikus 
következményei elkerülhetetlenek.

De főforrásai az ezen termelésfajjal jaro 
egészségellenes lakásoknak a műhelyek és 
munkahelyiségek állapota és berendezése. A 
munkás rendszerint egy szobával rendelkezik, 
a melyben alszik, eszik, főz és dolgozik. Mi 
sem természetesebb, mint hogy az ilyen élet­
viszonyok között élő 3—4 tagú munkáscsalád- 
ban a betegségek nem szűnnek meg. Lehetet­
len is, hogy megszűnjenek, mert ha valamelyik 
csalátdagon valami betegség kitör, az tovább 
iníiciálja a többit, miután nem különíthetik el 
és nem kezelhetik racionálisan. Hogy pedig 
ennek minő szociális kihatásai vannak, azt 
könnyen elképzelhetjük, ha meggondoljuk, 
hogy hány száz meg száz emberre terjeszthet 
el ragályt egy-egy ily környezetben készült ru­
hadarab. melyet a közönség gyanútlanul vesz 
át és hord.

Egy berlini orvos ebbeli tapasztalatait a kö­
vetkezőkben foglalta össze (idézve: Timm: 
Das Sweating-system. 20. !..) :

„Mily gyakran történik meg, hogy az orvos 
valamely családban kanyaróésettel találkozik, 
a megbetegedés minden felismerhető oka nél­
kül: a családnak egy tagja sem jut ily beteg­
gel érintkezésbe s az egész ismeretségi körben 
nem fordult elő ily megbetegedési eset. Mily 
könnyen lehetne sok ily esetben az összefüg­
gést azon szabó valamely családtagjának be­
tegségével megtalálni, a ki a kabáton dolgo­
zott: azonban a ruha rendelőjének sejtelme 
sincs arról, hogy a ruha, melyet felvesz, vagy 
felpróbál, betegszobából kerül ki. És még 
hozzá minő betegszobából. A város legrégibb 
házainak egyikében, a negyedik emelet egy ud­
vari helyiségében lakik egy általam ismert 
szabó a családjával, mely áll á férfiből, nőből 
és négy gyermekből. Lakásuk egy szoba és 
egy kis kamra, mely utóbbi konyhául szolgál. 
Bútorzata egy vaskályha és egy ágy. A szobá­
ban az ablak mellett áll a nagy szabóasztal, 
mely a helyiség nagy részét elfoglalja. Ezen 
az asztalon történik az étkezés is. A szobában 
van még két ágy, melyek egyikében vörheny- 
beteg gyerek fekszik. Az asszony a gyerme­
ket ápolja és a számára fennmaradt percekben, 
melyeket a gyermek ápolása s a főzés még en­
ged, férjének segít a szabásban, vagy a kész 
munkát elviszi .az üzletbe. Néha egy ilyen la­
kással biró szabó még munkatársat is tart ma­
gának, ki aztán ugyanabban a-helyiségben dpl-

AZ ANTWERPENI KIKÖTŐMUNKÁSOK 
HARCA

még mindig nem jutott dűlőre, ámbár a „Fe­
deration Maritime“, a kikötő urai egyesületé­
nek lelkiismeretlen merényletét Antwerpen ke- 
reskedővilága — szocialistaellenes kapitalis­
ták — maguk is elitélik, kétségkívül azért, mert 
a kizárás az egész városnak nagy károkat okoz.

A kizárt munkások erősen tartják és még 
soká tarthatják magukat. S ezt elismeri a tő­
kések sajtója is. mert a munkások nagyobb se­
gélyeket kapnak és mert ezek szétosztása ki­
tűnő beosztással történik. — A német kikötő- 
munkások szövetségének 5000 márka, a német- 
országi fuvarozómunkás-szövetség 2000 márka 
és a gyémántmunkások szövetségének 2000-ről 
7000 frankra emelt segélye ékesen bizonyítja a 
munkásság szolidaritását.

Másrészről a sztrájktörőkkel sem boldogul­
nak a vállalkozók, mert jó részük ügyetlen a 
munkában és megrongálják az árukat, másik- 
részük pedig — megunva a sztrájktörés dicső­
ségét — otthagyja Antwerpent. így elhagyták 
az angolok, legutóbb 300 „sárga“ német mun­
kás. Különben is ott, hol 20.000 munkás nem 
dolgozik, i—200 dolgozó számba sem jöhet.

F.kközben mindenképpen igyekeznek a mun­
kásokat befeketíteni. A vállalkozók uszító és 
hazugságokkal telt kiáltványt bocsátottak ki. 
melyre az antwerpeni szociáldemokrata párt 
hasonlóan egy kiáltványnyal felelt, melyben 
tiltakozik a brutális kizárás ellen és rámutat a 
vállalkozók lelkiismeretlenségére, a kik egy 
hatalmas kikötő működését munkásaik nyo­
mora árán akarják fenntartani és önzésükben 
csak a kikötő megmentésére gondolnak, de 
sohasem munkásaikra.

A ,,Xation"-nál alkalmazott csomaghordók, 
kik eddig csak szolidaritásból sztrájkoltak, be­
nyújtották béremelés iránti követeléseiket.

T A R C A.
A FONÓBAN.

A „Népakarat” eredeti tárcája.
P. F. községben Kisntarczi Jóska háza volt 

a hivatalos fonóház. Téli estéken ide sereglett 
össze a fiatalság magának kellemes órákat sze­
rezni. A falu ügyes-bajos dolgait Kismarczi 
Jóska házánál vitatták meg, ott intézték el. S 
aztán a faluházánál már az esküdtek nem so­
kat vitatkoztak a falut érintő egyes dolgok fe­
lett. mert hisz az esküdtek már oda kész terv 
vei, kész határozattal mentek és nem hiányzott 
más, mint csupán megszavazni, hogy aztán 
törvény legyen a tervből.

Jóska bácsit mindenki jól ösmerte, még a 
legkisebb gyerek is. Arról volt hires, hogy 48 
esztendeig szolgált Z. A. grófnál, mint cseléd. 
18 évig volt kis béres, 14 évig meg öreg béres. 
16 évig pedig béresgazda a majorban.

Nagyon szerették a cselédek, mert jó ember 
volt és igazságos is a szegény emberhez.

Mikor az uraság parancsba adta, hogy min­
den héten, minden béresnek két csirkét meg tiz 
tojást kell beszolgáltatni az uraság részére, hát 
Jóska bácsi sokszor elhazudta, hogy ennek, 
meg annak nincs szerencséje a majorságba. 
Nagyon rossz tavasz volt, rosszul keltek a csir­
kék, aztán meg, a mi megmaradt is. hát a nagy 
melegben többnyire elpusztult. Aztán meg oly­
kor a sógora vagy komája javára azt is hazud­
ta a gróf tiszttartójának, hogy a tvukok alatt 
egytől-egyig elzápult a tojás, azért nincsen 
csirkéje, hol rossz volt a tojás, hol meg a kotlő 
nem ülte meg jól.

Mindenféle hazugságokat kieszelt az öreg 
annak a javára, a ki neki jó embere volt.

Mikor a béresnéknek mosni kellett menni a 
konyhára, hát a kivel jóban volt, arra ráfogta, 
hogy azért nem mehet, hogy beteg vagy. hogy 
éppen kin van az uraság kukoricáját kapálni 
stb.

Ilyenkor aztán a béresnék elmentek másnak 
napszámot dolgozni, mert ha csak egy napot 
is dolgozhattak másnak pénzért, hát igen sokat 
lendített a házon, mert 30—40 krajcár bizony 
elég a szegény embernek egész hónapon át só­
ra, petróliumra, gyufára, cérnára stb.

Mert utóvégr^ is, télen nem lehet este Betét­
ben fonni, meg szőni, meg egyet-mást megfó- 
dozni. Aztán meg olykor, ráérő időben, az 
imádságos könyvet sem látja a 1 ember setét- 
ben olvasni. Az uraság meg nem ád világítást.

Jóska bácsi egyszer azt mondta az uraság­
nak, hogy Patkó Gazsi kis béres tojását mind 
ellopták a héten, azért nem tud semmit adni 
egész két hétig. Az uraság pedig nyomozat ut­
ján rájött, hogy Jóska bácsi nem mond igazat 
és ezért őt is, meg még sok más bérest elbo­
csátott a szolgálatból.

Innen volt Kismarczi Jóskának nagy ösme- 
retsége a faluban.

*

Március közepe táján volt, mikor a fonóban 
nagy vitatárgyát képezte az önálló vámterület 
kérdése. Holló Mátyás kisbéres, a ki előtte 
való őszszel került haza a katonaságtól, kezé- 

*eF 4°!-l kea az.Hjságga), nagyban magyarázgatja. és hi-
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zonyitja, hogy mennyivel.jobb volna az önálló 
vámterület, mert akkor jobb volna a paraszt­
nak is, meg a mesterember félének is.

— Nem igy van az egészen. Matyi — szólt 
közbe Kerekes Gáspár, a falu kommenciós ko­
vácsa. — van ott még más hiba is.

— Nohát én meg aszondom fiaim — mondá 
Jóska bácsi. — hogy ha nem vóna a német 
olyan huncut, oszt meganná az önálló vámterü­
letet, hát nem vóna a magyarnak semmi baja. 
Azután meg a magyar zászjót, magyar koinan- 
dót kéne megadni, aztán a Gotterhalte osztrák 
nóta helyett muzsikának az Isten áld meg a 
magyart, meg a Kossuth-nótát.

— Egy van Jóska bátyám, igaza van kend­
nek. — szólt közbe Fekete Gyuri, — mert ha 
nem vóna a németnek olyaji nagy hatalma a 
világon, hát a magyar is boldogabb volta. De 
a huncut ebadta németytye mindent felfal a 
magyar elől. azért vagyunk ilyen jó sorban.

— Édes barátaim, magok igen furcsán véle­
kednek a bajok valódi okairól. — mondá Kere­
kes Gazsi. Nem ott a baj, a hol Önök keresik. 
Egészen más a baj. mint a hogy önök felfog­
ják. Hogy baj van,az tény. Hogy a nyomor nap- 
ról-napra nő, az bizonyos. És ezt mindannyian 
érezzük.

Közben a fiatalság rázendítette „a faluban 
szól a nóta" népdalt.

— E*gv ni. fiaim, danojjatok, vigadjatok — 
biztatá vendégeit Jóska gazda. Aztán danojja­
tok a Kossuth-nótát. Az a legszebb nóta a vi­
lágon. Negyvennyolcban is. mikor a hazáért 
küzdöttünk, mindég ezt danoltuk. Hej! de 
pusztult is ám akkor a lnmcut ebadta némety­
tye. Mig ezt a nótát hallhatytyuk, addig kutya 
bajunk. L'gve Gazsi öcsém.

— Hej! nem ez az én nótám, bátyám. Más 
embernek való ez, nem a szegénynek, a kinek 
semmi egyebe a két kezénél.

—- Szegény az ördög, az ebadtát, mert nincs 
lelke. LJgv-c magzataim? — szólt Jóska bácsi a 
vendégeihez.

— A bizon, — jégyzé'meg Kis Mari, Jóska 
bácsi lánya, — jó nézünk ki. ha még egy mes 
terember is panaszkodik, hát akkor mit szőjön 
a paraszt.

— Éppen azt, a mit a mesterember. Mari 
kánt.

— Nem úgy van a Kerekes ur. Mégis csak 
ur a mesterember a maga mestersége után. A 
paraszt meg csak paraszt.

— L"gy van! Ez igaz — kiáltotta mindenki. 
— Nagyon tévednek édes barátaim, ha kü 

lönbséget találnak a mesterember és a paraszt 
között. Nincs a között semmi különbség egyéb 
mint az, hogy a mesterember kézi vagy gépipa­
ri munkát végez, a paraszt pedig földmivelc 
munkát.

Mindkettő munkát vég,ez. Munka és munka 
között csak alaki eltérés van, lényegében azon­
ban egy és ugyanaz. Vagyis a célja mindkettő­
nek az, hogy szükségleteit elégítse ki a társa­
dalomnak. Tehát, mivel mindegyik munkát 
hasznos munkát végez, igy egyik sem ur és 
nem különbözik a másiktól. Mint mondtam 
munkát végeznek és igy egyforma munkások.

— Mi az a társadalom? hogy azt mondja 
hogy annak dolgozunk, — kérdé egy legény 
mer én étsapámnau dógozok.

A gazdagok és szegények osztályait együtt­
véve nevezzük társadalomnak.

— De hát mink magunknak dolgozunk tán 
vagy kinek?

— Nem, barátom. Látszólag igen, azonban 
valóságban nem ; mert bár munkánk különbö 
ző s különböző helyeken dolgozunk, úgy, hogy 
nem is szükséges egymást ismernünk, mind­
azonáltal mégis egymásra ható munkát vég­
zünk, vagyis a közösségnek dolgozunk, a mire 
azt mondjuk, hogy társadalmi munka.

— Ülj le öcsém és úgy beszélj. Olyan szíve­
sen hallgatom a beszédedet, mert én még ilyet 
nem hallottam, Ülj le 'ni, itt a szék. — kínálja 
Jóska bácsi a széket.

— Köszönöm, bátyám, jobban tudok állva 
beszélni.

Nohát, csak folytasd, öcsém, iszen nem 
fen# ette sürgős a dolgunk, hogy ekkicsit ne 
beszélgethetnénk. Nohát, mi is az az Izé?.

— Kedves bátyám, a tűiről beszélek, az tu­
dományos dolog. Egy perc alatt nem lehet azt 
megérteni.

Hát beszélj,, öcsépi, a meddig jól esik 
hallgatytyuk akár reggelig, csak mondjad.

— Reggelig sem tundám mindazt elmondani, 
a mit szükséges volna, mert a mit én tudok, 
azt nem egy éjjel tanultam, ,hánem hosszú éve­
ken keresztül. De ha meghallgatnak, elmondok 
Önöknek röviden sok mindent, a miből sokat 
tanulhatnak. • - .

Halljuk! Halljukí~.hangzott mindenün­
nen a kiváncsiak hangja.

— Nos, tehát, figyeljenek ide.
— Valamikor, nagyon régen, az emberek 

mint egy család közösen dolgoztak és a munka 
eredményit a falu közös raktárjába szállították.

A mikor aztán szükségünkwolf valamire, ak­
kor elmentek a falu házához és ott, az ő közös 
megbízottjuk, ar eszükre; mindent kiszolgálta­
tott ; bár mire volt szükségük.

Nagyon szép élet volt az.
Ezen társas életet kommunizmusnak nevez­

ték a tudós emberek. : •|-! !
Ámde az embereknek a ctólgqzó szerszámai 

folyton tökéletesebbekké leitek,, ttgy.liogy min­
dig több és több niunl^ij ,tpdtak elvégezni na­

ponta. mint a mikor sezrszámaik még nem vol­
tak úgy kifejlődve.

Mi történt? Annyit készített mindenki, a ki­
nek volt ilyen szerszámja, hogy már nem tudta 
saját maga elhasználni.

Az egvik csinált ruhafélét, a másik bútorfé­
lét. a harmadik tudomis én mit, de mindegyik 
hasznos tárgyakat készített.

A ki például ruhát csinált, az kicserélte a bu- 
torcsinálóval az ő ruháját és ez viszont. 

Cserélgettek az emberek.
Ámde megesett az is. hogy mikor a bútoros­

nak már volt nadrágja, akkor a szegény ruha­
csináló felakadt. Nem tudta értékesíteni a mun­
katermékét.

Az is megesett, hogy a cserénél egyik vagy 
másik becsapódott. Ezen aztán úgy segítettek, 
a hogy tudtak. Kiszámították, hogy ki meny­
nyit dolgozott a maga munkáján. 11a például 
a szabó egy nadrágon dolgozott 15 óra hosszat, 
akkor kicserélhette azzal a cseretárgygval, a 
melyen ugyancsak annyi munkát dolgozott 
más. Mindenesetre befolyással volt a cserénél 
a tárgy bizonyos természeti tulajdonsága is. 
De ha egyiknek a természeti tulajdonsága is, 
meg a benne foglalt munkaidő mennyisége is 
nagyon eltérő volt a másiktól, akkor már nem 
volt kicserélhető és itt megakadt a vásár.

Hosszú időkön keresztül ment ez igy. Sok 
bajjal, ráadással stb. járt a vásárcsinálás; mig 
végre rájöttek, hogy mi volna egy bizonyos 
mérték, a mivel meg lehetne mérni bizonyos 
munkatermékeknek az értékét, akkor ezzel a 
mértékkel cserélnének ki mindent, de hagy az­
tán ezt az általános cserélőtárgyat mindenki el­
fogadná akármikor és akárhol; akkor aztán az 
már jó volna és nem volna olyan sok baj. Kü­
lönféle természetű dolgokat próbálgattak, de 
ezek meg azért nem váltak be nagyobb rész­
ben, hogy nem sokáig tartottak, mert a folyto­
nos használat folytán vagy elkoptak, vágj egy­
általán hasznavehetetlenekké váltak.

Abban az időben már igen nagy szerepet 
játszott az arany. Riktaságánál fogva is becses 
lévén, azért akárki elcserélte bármije volt is, 
mert tudta, hogy azt mindig elcserélheti bár­
kivel azért, a mire még neki szüksége van.

Mivel ez nem is kopott nagyon, elfogadták 
egyakarattal az aranyat érték mérőnek. Kiszá­
mították, hogy bizonyos súlyú aranyban meny­
nyi munkaidő van, akkor aztán hozzá tudták 
irányítani a többi munkák értékét is, hogy ki­
cserélhető legyen.

Idők folytán törvényesítették ezt, aztán ál­
lamilag készítve bizonyos alakban, rányomtat­
ták a király képét, meg az ország pecsétjét és 
elnevezték pénznek.

Ma már a pénznek olyan hatalma van, hogy 
azért mindent lehet venni, a kinek van és a ki­
nek kevés van, vagy egészen semmi sincs, an­
nak pusztulnia kell. vagy rabszolgájává sze­
gődnie annak, a kinek sok van.

így van aztán az. hogy egyeseknek milliói 
vannak, a kik aztán rendelkeznek ezer meg 
ezer ember sorsa felett.

így vagyunk mi is. A grófnak sok van belőle 
és azért vagyunk mi az ő rabszolgái.

De ez nem mehet igy soká. A természet ma­
ga nem engedi. És ezt az emberek észrevették.

Belátták azt, hogy a munka mindig inkább 
közössé válik, hogy közösen dolgoznak sokan 
egy műhelyben, vagy földmives munkát, szó­
val bármit, egymásrahatólag és a megosztott 
munka igy képződik egészszé, mintha egy em­
ber csinálta volna. Most már talán értik bará­
taim, hogy mi is az a társadalmi munka, hogy 
hogyan dolgozunk közösen a társadalomnak.

íme. a mint látják, a munka közös a szegény 
munkások között, de a haszon egv em­
bernek, a gazdának a zsebében marad.

Látjuk azt, hogy a ki nem dolgozik, annak 
mindene van, mig a ki verejtékkel dolgozik, 
annak aligha betevő falatja van meg.

Mi munkások építünk palotákat és nti kuny­
hóba lakunk: mi készítünk selyem ruhát és mi 
rongyokban járunk: mi felhozzuk a bányából 
a szenet és mi hideg kunyhóba lakunk: mi el­
vetjük a gabonát és mi éhezünk; mi épitjiik a 
vonatot és mi gyalog járunk.

Kérdem, látnak-e önök? Hallanak-e önök? 
értenek-e engem? Elhiszik-e. hogy egyformák 
vagyunk mi mindnyájan munkások?

A*plébános is azt mondta, hogy mi mind­
nyáján, a földön élő emberek, az Istennek egy­
forma fiai vagyunk. De kérdezzék meg csak 
tőle, hogy egyformának tartja-e magát önökkel, 
mikor kapálni, kaszálni, aratni kell. Kérdezzék 
csak meg a kegyelmes grófot, hogy egyforma-e 
ő mivelünk, mit fog rá mondani.

Ne is kérdezzenek hát tőlük semmit, ne kér­
jenek tőlük semmit, úgy sem értik meg ők önö­
ket, mert ok nem értenek a munka embereinek 
nyelvén, mert nem ismerik a munkát, sem a 
munkás sorsát.

Ne kérjenek semmit, mert ha valamit adná­
nak is, azt alamizsna gyanánt adják vagv ke­
gyesen abból, a mit önöktől elraboltak.

Ne kérjenek, mert nem kapnak semmit. 
Követeljék azt az igazi egyenlőséget, a jo­

gok egyenlőségét és ha nem adnák, vegyék el. 
joguk van hozzá, mert azt ók önöktől és elő­
deiktől rabolták el.

A világ minden részében a munkásság meg­
értette ezt és követel, mert őt illeti meg.

A rendszert kell kiirtani és a rendszer támo­
gatóit, a gazdagokat, a kapitalistákat, hogy ne 
legyen se gazdag, se szegény.
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Ez tz cn véleményem. Ezt ajánlom, semmi 
mást.

— Úgy van! Éljen! Ez az igaz! — ordított 
minden torok-.

Nem a németben van a hiba. A rendszerben 
van a l>iba. Abban kell keresni az okokat.

— No. öcsém. — szólt az öreg gazda — ez- 
u:án megérdemelsz egy jó vacsorát, gyere a 
korcsmába, fizetek, egvél-igyál, a mennyi be­
léd fér.

A vendégek szétoszoltak. Négy hónap múlva 
hatalmas sztrájk ütött ki az uradalomban. Az 
a at"k é> a cselédség együtt küzdöttek jogai- 
k rt. A sztrájkot három nap alatt megnyerték, 
ile Kerekes Gazsit szuronyos Csendőrök kísér­
tik a börtönbe. S—g K—n.

voltak kiküldve a United Mine Workers részé­
ről, kik Illionis állam 65.000 bányamunkását 
képviselték. Megadták nekik a szólásjogot s 
ülést és szavazatot nyertek a konvención, de a 
midőn arra került a sor, hogy a konvenció ha­
tározatai jóváhagyassanak, s a szervezetet ki­
egészítő részként .csatolják, a United Mine 
Workers delegátusai egyszerűen ellene szavaz­
tak. arra törekedvén, hogy a konvenció müvét 
lerombolják. Ugyanezen állapotokat idéznék 
elő egy másik konvencióval. Biztosra veszem, 
hogy az úgynevezett „Shermann íraktio" meg­
hivatott, mi azonban soha sem kaptunk erre 
vonatkozó átiratot."

I. w. w.
A munka gyümölcse a munkást illeti.

Központi hivatalnokok: Központi titkár­
pénzt iros: Wm. E. Trautmann (310, Bush 
Temple, Chicago, 111.).

A New Yorki Ipar-Tanács helyisége: 60 
Coop'-r Square; titkár: Eugene Fischer; tele­
fon : 7702 Spring.

ELVI ALAP.
A munkás-osztály és a munkáltató osztály közt 

serami közösség nincs. Nem lehet beke mind­
addig, mig éhség és nélkülözés található a dol­
gozó emberek milliói közt és az élet összes javai 
ama kevesek birtokában vannak, a kikből a mun­
káltató osztály áll. .

két osztály közt küzdelemnek kell folynia 
mindaddig, mig az összes munkások tömörülnek 
ügy politikai mint gazdasági téren s birtokukba 
veszik s megtartják azt, a mit munkájukkal ter­
melnek, a munkásosztály egy gazdasági szervezete 
utján, bármely politikai parttal való kapcsolat
nélkül. , , . .

A gyors vagyonfelhalmozodas es az iparok 
igazgatásának mind kevesebb és kevesebb kézbe 
való összpontosulása képtelenné teszi a szakszer­
vezeteket (trades unión) arra. hogy felvegyék a 
küzdelmet a munkáltató osztály egyre növekvő 
hatalmával szemben, mert a szakszervezetek 
ti ades union) olyan állapotot ápolnak, mely le­
hetővé teszi, hogy a munkások egyik csoportját 
cl ene uszítsák az ugyanazon iparban dolgozó 
munkások egy másik csoportjának, elősegítve 
ezáltal, hogy egymást verjék le bérharcok esetén. 
A szakszervezetek (trades union) segítenek a 
munkáltató osztálynak a munkásokba beoltani 
an.a tévhitet,,hogy a munkás-osztálynak a mun­
káltatókkal közös érdekeik vannak.

E szomorú állapotokat megváltoztatni és a 
munkás-osztály érdekeit megóvni csakis egy oly- 
képp felépített szeivezettel lehet, hogy minden 
egy iparba tartozó — vagy ha kell. valamennyi — 
ta,;ja beszüntesse a munkát bármikor, ha sztrájk 
vagy kizárás van annak valamelyik osztályában, 
igv az egyen esett sérelmet az összesség sérelmé­
nek tekintve.

A Socialist Labor Party
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ELVTÁRSAK! Ha munkásokkal találkoz­
tok. kik ezen nyelvek valamelyikén olvasnak, 
figyelmeztessétek őket ezen újságokra és tobo­
rozzatok azoknak előfizetőket. Mutatványszá­
mokat kívánatra küld mindegyike a felsorolt 
lapoknak. Mindennemű értesités közvetlenül 
a fenti címekre küldendő.

Harmadik évi konvenciója.
(Folytatás.)

A szeptember 20-iki ülésen a konvenció a kö­
vetkező határozati javaslatot fogadta el az 
ausztráliai mozgalomra voantkozólag:

...Mi, az I. W. W. harmadik évi konvenciójá­
nak küldöttei örömmel észleljük azon törekvé­
sek eredményeit, melyeket az industrialisták az 
au>; tráliai szocialisták egyesülési konvencióján 
elértek, midőn az I. \\ . A\ .-nak az 1905. évi 
chicagói konvencióján elfogadott előszavát in- 
dosszálták és az I. W. W. szükségességét elis­
merték. Erre való tekintettel határoztatott, 
hogy az ausztráliai szocialistákat és a világ 
ipari munkásait felszólítjuk, hogy az Industrial 
Workers of the World szervezésében részt ve­
gyenek s azt végcéljukhoz segítsék."

A nap legfontosabb ügye az volt. hogy Hatá­
rozatot hoztak az indítványozott októberi kon­
vencióra való képviselő-küldés ellen.

Az indítványozott határozati javaslat azt kí­
vánta, hogy küldessenek delegátusok, ezek 
azonban vonuljanak vissza, ha a Scherman- 
klikk képviselve lenne a konvención. A rezolu- 
ciói 105 szavazattal fogadták cl 18 ellenében.

Trautmann és De Leon voltak a javaslat leg­
erősebb ellenzői.

Trautmann többek között a következőket 
mondotta: „A tervezett konvenció egyáltalá­
ban csak akkor volna megtartható, ha a ..\\ es­
tem Federation of Miners" tagsága a \\ . F.of M.
kot venciójának határozatát helybenhagyja Az 
indítványozott konvenciót a „United Mine 
W orkers", az egyesült serfőző munkások s az 
.Industrial Workers of the World“-dal együtt 
kellett volna megtartani. Az 1. W. V\ . nem 
kapott meghívást, hogy azon részt \eg>en. . z 
egx esült serfőző munkások kaptak ugyan ilyen 
nie diivót és a végrehajtó bizottságuk szeptem­
ber 5-én vagy 6-án tartott ülésében el is hatá­
rozta. hogy a meghívást nem veszi figyelembe, 
azon okból, mert a sörfőző munkások szövet­
be az American Federation of Labor-hez 
kérvényt nyújtott be a végből, hogy tagsági jo­
gainak ismét birtokába helyeztessek.

A „United Mine Workers“, mint szervezet, 
csak azon feltétellel vehetne részt, ha az agita- 
ciót az Industrial Unionizmus erdekeben a 
szénbányászok között beszüntetnek. A United 
Mine VYorkers tagjai tudják, hogy propagan­
dánk a szqkegyesülés gépezetét valósággal da­
rabokra törné s a szakegyesuletek hivatalnokai 
tudják, hogy hivatalaikat el fogjak veszteni, a 
propagandánkat folytatjuk. Hogy az dhnoist 
^United Min, Work«,s" rés*
tudom, de ha megteszik, ugyanoly módón l g
,ák megtenni, mint a hogy az I- W. W. első 
konvencióján tették. Azon a konvenc.on hatan
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CÉLOK ÉS ESZKÖZÖK.
A MAGÁNTULAJDON.

Mindamellett, hogy a római birodalom társadalma fejlesztette ki 
legtökéletesebben a magántulajdon formáját, úgy még sem ez irány­
adó annak tulajdoni viszonyaira, hanem az a termelési és jövedelem­
eloszlási sajátosság, mely a rabszolgasághoz, az ember fölötti tulaj­
donhoz vezetett.

A középkori állapotokra sem az az irányadó, hogy a feudális föld- 
tulajdon mennyiben bővelkedett vagy szűkölködött köztulajdoni és 
magántulajdoni elemekben és azok nélkül, hanem ismét azon termelés- 
és jövedelem-eloszlás, mely a feudális társadalmat létesítette, a röghöz 
kötött jobbágyokkal való termelésével, a mely csak akkor szűnik meg, 
a midőn ez utóbbit felváltja a munkaeszközök feletti tulajdon kor­
szaka. a kapitalizmust jellemző tulajdoni állapot. Hogy ezen tulajdoni 
állapot miképpen teremti meg a jövő társadalom alapjául szolgáló 
kollektiv tulajdont, s mily magatartását követeli ez meg az emberek­
nek és főleg a munkásosztálynak, azt tanítja: a szocializmus.

Látnivaló a fentiekből az is. hogy a történelmi fejlődés sokkal 
megbízhatóbban szemlélhető a tulajdon-fejlődés világításában, mint a 
jelenlegi eszméken épült történettudományéban, mely egy-egy kor­
szakot önkényesen lezár egy bizonyos évszámmal, holott például nem 
a római birodalom végleges megdőlésének esztendeje, a 476-ik év az, 
a melvlyel a történeti ó-kor befejeződik, hanem az az időpont, a mikor 
az ember fölötti tulajdon társadalmi és jogrendjét felváltotta a hű­
bériség társadalmi és jogrendje.

A jelenlegi társadalomban sem az a legfontosabb jelenség, hogy 
abban túlnyomó a magántulajdoni forma, túlnyomó — mondom — 
és nem egyedül uralkodó forma, mert találkozunk a köztulajdon szá­
mos nyilvánvláaával is, melyeket Lafrague két csoportba oszt be: az 
ó-korból fennmaradt és újabb természetű köztulajdoni jelenségek cso­
portjaira. Előbbiekre jellemzők: a községi birtokok, melyek „évszá­
zadok óta a nemesség és polgárság mohó támadásainak tárgyai", 
utóbbiakra pedig az állam által közszolgálatok cime alatt kezelt 
érempénzek, a posta, távirda, stb. De eltekintve ezektől, nem a 111a- 

' gántulajdon mint túlnyomó forma az, a mely rányomja a jelenkorra a 
maga bélyegét, hanem a munkaeszközök feletti magántulajdon intéz­
ménye. az osztályokat szembeállító, osztályellentéteket kiélesitó tulaj­
don, a munkaeszközök, a termelés eszközei fölötti tőketulajdon. Ez 
ellen irányul a szocializmus. Nem a tulajdon általában az, a mit a 
tudományos szocializmus s az ezen épülő szocialista mozgalom le­
rombolni igyekszik, hanem a tulajdonnak a jelenlegi nyilvánulása, a 
melynek lényeges feltétele, hogy a szabad termelőt kizsákmányolja, 
ki igy folytonosan megfosztatik azon értékeknek nagyobb részétől, 
melyeket termel. Ezt a tulajdoni rendet akarja a szocializmus meg­
szüntetni. jobban mondva ennek a történelmileg végbemenő felbom­
lását eszközeivel elősegíteni. Ennek a szocialisztikus célnak tisz­
tázása nem csak azon okból fontos, mert a legfontosabb programmja 
a szocializmusnak, hanem azért is, mert e körül találkozunk a legtöbb 
félremagyarázással a polgári táborban, mely az „osztozkodás mesé­
jét eszelte ki törekvéseink meggyanusitása céljából. A szocializmus 
semmiféle osztozkodást nem hirdet, ellenben hirdeti a termelés esz­
közeinek egyesek tulajdonából köztulajdonba való átvitelét, a hasz­
nálat tárgyai, a fogyasztás eszközei azonban természetesen azéi lesz­
nek, a ki azokat használja, fogyasztja. Közérthető magyarázatát adja 
ennek Stern a következőkben: „A lakásod a tied lesz, a meddig csak 
benne akarsz lakni, a te kabátod, órád, stb.. miket az áruházakban ki­
választasz magadnak, a tieid maradnak, senki sem veheti el tőled 
azokat. Viszont a szocialista társadalomban senkinek sem fog érde­
kében állani azon dolgok elvétele, mert hiszen mindenki egyforma 
könnyűszerrel juthat hozzájuk." (V. ö. Stern: Der Zukunftsstaat.)

Ebben az értelemben azt a tulajdont, melylyel valaki a létfenn­
tartáshoz szükséges eszközökkel rendelkezhetik, tehat a tulajdonnak 
egyedül igazolható nyilvánulását nem hogy veszélyeztetné a szocializ­
mus, hanem ellenkezőleg védelmezi azt a kapitalizmus ellenében, mely 
azt a legdurvábban megsérti.

Az emberi természet, az ész parancsa, a történet fejlődése s mind­
az, a mire tekintélyek gyanánt a kapitalisták tudósai hivatkoznak leg­
többet, azt követeli, hogy a mit ki-ki termel, az övé legyen. A munka 
gyümölcse a munkást illeti, a tőke-uralom ennek az állapotnak épp az 
ellenkezőjét létesítette: milliók munkájának gyümölcsét nehány em-

Uj előfizetők:
$1.00.: S. Fóliák, B. Wache Passaic, K. Sze- 

kerka River Ronge, Munk. Belegs. Szöv. XV. 
oszt.. S. Csapó Hungary.

50c.: S. Sztán Erie. Pa.
Kiadóhivatali üzenet.

Kerékgyártó szakosztály. A beküldött $2.40 
megkaptuk. Tudassák pontos címüket, hogy a 
lap küldése akadályt ne szenvedjen.

NYUGTÁZÁSOK. 
Szedögépre újabban befolyt:

Wache Béla, Passaic, N. J......................$ 10
Bujáki János. Passaic, N. J...................... $ 20
Sendeff Róza, St. Louis .......................... $ 5-^5
Főösszeg ..................................................... $618.80

bernek juttatva. A használati tárgyakból is csak annyit juttat

Összesen: $623.45
Felülfizetések a „Népakaratra“:

Sclivarz Simoij, New York $15.00.
Gv. Németh A., Springfield $2.00.

EGYLETI HÍREK.
FELHÍVÁS a St. Louis-i magyarok­

hoz! St. Louisban levő három nyelven 
működő,,Szocialista Munkás Szervezet1' 
folyó évi okt. 5-én este 8» órakor, ,1500 
S. 3rd St. 2-ik emeleten, NYILVÁNOS 
NÉPGYÜLÉST rendez, melyen bemu­
tatja az összmunkásság nyomorult 
helyzetétés a jelenlegi korrupt társadal­
mat.

Tárgv • Unionizmus és kapitalizmus. 
Szónokok: Magyar nyelven Weisz 

Károly, német nyelven J. Scheidler, 
angol nyelvén C. F. Meier.

A központi bizottság megbízásából 
1 Harangozó.

A, I W W. Newarki Magyar Vas és Fémmunkás
JLrtia 1907 Okt hó 5-én a Plavetzky féle helyiségben 
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«I •*- Dezső.
A gyűlés megbízásából

[Folytatása a oldatos.)

polgári társadalom a bérmunkásnak, a mennyi képessé teszi azt a 
tőkés vagyonának szakadatlan szaporítására s biztosítja az o termete­
sének zavartalan menetét,

S ez a körülmény, hogy a modern proletár a termelés eszközeiben 
egyáltalán nem részesül, a használat tárgyaiban, a fogyasztás eszkö­
zeiben csak tökéletlenül, legfényesebb bizonyítéka annak, hogy a jog 
egymagában mennyire nem biztosítja gazdasági hatalom nélkül a 
tömegeket a kizsákmányolással szemben. Mert dacára a mai proletár 
jogállapotának, ellenére annak, hogy nem puszta tárgy, mint az o-kori 
rabszolga s nem helyhez kötött munkaállat, mint a középkori jobbagy, 
gazdasági helyzete nem irigylendőbb azokénál. kiket legalább eltar­
tani voltak kötelesek uraik, vagyis a használati tárgyak elegem o 
mennyiségével ellátni, mig a bérmunkások munkahiányok eseteben 
éhenhalásnak vannak minduntalan kitéve.

S mig a proletárok szükséget kénytelenek szenvedni a legnélkü­
lözhetetlenebb használati tárgyak hiányában, addig a kapitalisták 
úgymond Lafrague — tulajdonuk mártírjaivá lesznek. „Az unalom, 
mely rajtuk rág s a betegségek, melyek 8ket gyötrik s fajukat tönkre 
teszik, azon bőség és fölösleg eredménye, melyben élnek. Ők azok. 
kikkel szemben a gazdaságtan erkölcsprédikátorainak a lemondás 
evangéliumát kellene hangoztatniok. Nagy szolgálatot fognak nekik 
tenni, ha elveszik tőlük gazdagságaikat... a mint ez talán még egy­
századon belül be fog következni, s minthogy a gazdagok s az ő iro­
dalmi háziszolgáik az emberiség fejét az erkölcscsel szögeztek be. en­
nélfogva a forradalmárok biztosíthatják őket. hogy ha ellenük erősza­
kos eszközöket használnak, ugv ez csak az okból történik, hogy okét 
erkölcsileg emeljék. .

A Népakarat
újonnan berendezett, nyomdája 
elvállal minden e szakmába vágó 
munkát. Pontos és gyors szállítás. 
Jutányos árak. Vidéki munkák 
gyorsan és pontosan készíttetnek. 
Cim: 28 City Hall Pl., New York.

REGÉNY.
Az Orlow-házaspár.

Irta: Maxim Gorki.

(Folytatás.)
Néhány pillanattal előbb kész lett volna megverni, most azonban 

nem tudta és nem akarta. Szinte megijesztette ez az egvkedvusege 
a fenyegetéssel szemben, az asztalra dobta a kést és tompa haragga

kérdezte az asszonyt:
„Ördög! Hát mit akarsz?"
„Semmit sem akarok, semmit!" kiáltotta Matróna lihegve. ,. a 

mit akarsz? Azért jöttél, hogy agyonüss? Nos. hat üss!
Grigoryj ránézett és hallgatott, nem tudta, mit csináljon es nem

látott tisztán összezavart érzései között. .
Azzal a határozott szándékkal jött. hogy az asszonyt megtör,. 

Érezte hogv tegnap az összekoccanásnál erősebi) volt. mint o es ez 
lealacsonvitótta önmaga előtt. Okvetlenül meg kell hódolnia nem 
tudta miért akarja ezt. de határozottan tudta - hogy meg kell tör­

Mint szenvedélyes természet, ezalatt a huszonnégy óra alatt . 
kát átélt és sokat átgondolt és — mint sötét gondolkodású ember — 
nem tudott eligazodni zavaros érzéseiben, miket az asszony ébresz­
tett benne jogos vádjaival. Megértette, hogy ez lazadas volt ellene 
és macával hozta a kést, hogy Matrónát megijessze: leütötte volna.

a az asszony nem ilyen szenvedő módon állott volna ellene a leigá­
zásnak. De most, bár gyámoltalanul, fájdalomtól megtörve állott 
előtte, mégis erősebb volt, mint ő. Ez a nembánomsag sertette es a
sértés kijózanította. ,

„Hallod.“ szólt „ne bolondozz! Tudod, csakugyan.... odavagok 
az oldaladba és aztán vége! És aztán vége az egész históriának!.... 

Nagyon egvszerü.“
Grigoryj elhallgatott, mert érezte, hogy nem azt mondta a mit 

kellett volna. Matróna nem mozdult, elfordulva állott ott. azas 
gyorsasággal számolt le magában férjével a történtekért és az örö­

kös kérdés kinozta:
„Mi lesz most?“ .. ...
„Motria!" szólt hirtelen Grigoryj halkan, az asztalra konyoko

ec odahajolt az asszonyhoz. „Hát tehetek én róla, hogy...........nincs
minden ugv. .. . hogy nincs rendben? De én mégis már nagyon rosz-
szul vagyok!“

Fejét csóválta és sóhajtott.
Olyan rosszul vagyok! Olyan.szűk nekem a fold! Hat elet ez. 

Nos mondd csak nekem, hát mik.... a kolerabetegek? Hát táma­
szaim’ Meg fognak halni, mások meg egészségesek lesznek.... es 
nekem élnem kell. Hogyan él az ember? Ez nem élet - ez csupa 
oörcs.... Hát nem fáj ez? Hiszen értek mindent, csak nehezemre 
esik mondanom, hogy igy nem élhetek.... és hogy élnem kell úgy 
nem birok! Ezeket itt meggyógyítják, nagy figyelmet fordítanak ra­
juk de én egészséges vagyok, ha azonban fáj a lelkem, hat rosszabo 
vagyok, mint ők?" Gondold meg csak - nekem rosszabb a sorsom, 
mint a kolerabetegeké. — nekem a szivemben vannak gorcsok — ott 
fészkel a nyavalya!.... És te lekiabálsz engem!.... Azt hiszed, 
hogy állat vagyok? Iszákos.... és ez az egész? Ej, te asszony, te

asszony! Fából....“ ,
Csöndesen, okosan beszélt, de az asszony csak félfüllel hallgatott

oda, mert gondolatai másutt jártak. ^ ,
„És te hallgatsz....“ szólt Grigoryj és megvigyázta azt az uj es 

kemény dolgot, mely belsejében keletkezett. „No mit hallgatsz? M,t 

akarsz
„Semmit sem akarok tőled!“ kiáltotta Matróna. „Mit gyötörsz? 

Miért kinzasz? Mit akarsz.’'"
„Mit! No.... hát azt, hogy....“
De most érezte Orlov, hogy nem tudná azt mondani, a mit épen 

kell, nem tudná úgy mondani, hogy előtte is, meg az asszony előtt is 
minden világos legyen. És most megértette, hogy közöttük olyasmi 
van. a mit szó már nem képes onnan eltávolitani.

Ekkor hirtelen vad dühre lobbant. Egy csapással lesújtott a fele­
sébe nvakára es folorditott, mint az allat.

° „Te boszorkány, te! Játszol velem? Agyonütlek!“
Az asszony ütésközben az asztalra nézett, de hirtelen felpattant 

és gyűlölettel nézve férje arcába, keményen, hangosan, röviden 
mondta:

„Üss!“ ’ *
„ - * 1 ... • * 3 <t

„Csend!“ ' *' T .
„Üss! Nos?“ " * * r Á J
„Óh, te ördög!“
„Nem. Grigoryj, elég! Nem akarom ezt többé!“
„Csend!“
„Nem fogom engedni, hogy tréfát űzz belőlem!
Fogát csikorgatta és hátrált egy lépésnyit talán csak azért, 

hogy annál kényelmesebben ülhesse.
De ebben a pillanatban kitárult az ajtó és a küszöbön megállóit 

Vastsenko doktor.
„Mi—i ez? Mi. hol vagytok ti? Mit müveitek itt?
Arca szigorú és csodálkozó volt. Orlov nem zavaradott meg, mi­

kor belépett, sőt köszönt neki és igy szólt:
„Ali úgy. .. . csak fertőtlenítés férj és feleség közt.“
És görcsösen az orvos szeme közé nevetett.
„Miért nem jöttél szolgálatot tenni?“ kiáltott nyersen az orvos, 

íölingerelve nevetésétől.
Grigoryj vállat vont és nyugodtan jelentette ki.
„Dolgom volt. ... a magam ügyében. ...“
„Úgy.... igen! És ki csinált itt tegnap botrányt?”
„Mi....”
„Ti? Nagyon jó.... Úgy viselitek magatokat, mintha otthon 

volnátok.... Engedetem nélkül csavarogtok...."
„Nem vagyunk már jobbágyok?"
„Hallgass! Kocsmát csinátatok itt.... A barom mindenségete- 

ket! Megmutatom nektek, hol vagytok....”
Szenvedélyes vágy fogta el Griskát, hogy mindent összedöntve, 

kiszabaduljon a nyomasztó Zűrzavarból. Úgy érezte, hogy most vala­
mi rendkivülit fog tenni és egyszerre megszabadul a zavartól, mely 
sötét lelkét boritotta. Megborzongott, szivében kellemes hideget ér­
zett és macskamozdulattal az orvoshoz fordulva, igy szólt:

„Csak ne erőltesse meg a torkát, ne ordítson.... tudom, hol va­
gyok — a kinzóintézetben.”

„Mi—i? Mit mondtál?" A meghökkent doktor odahajolt hozzá. 
Griska megértette, hogy vad szót mondott, de ez nem tette nyu- 

gorlttá, hanem még hevesebbé.
„Nembaj. majd csak lesz valahogy! Meg fogja még bánni... 

Matróna! Szedd össze a cókmókodat!”
„Nem, szivecském, várj csak! Fjelelj csak nekem,” szólt az orvos 

vésztjósló nyugalommal. „Majd megtanitlak én, te aljas fickó...” 
(Folytatása következik).
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A New Yorki I-ső osztályunk f. hó 5-én tartja ren­
des havi gyűlését, melyre ezuton hívja meg tagjait. 
Goldberger, titkár.

A Chicagói -Magyar Szocialista Munkás-Szervezet,
] 907. évi október hó 6-án. a Park Casinóban (.a W. 
Division és N. California Ave. sarkán) tartandó nagy 
szüreti mulatságot rendez. Kezdete d. ti. 2 órakor. 
liiagy.tr cigányzene. Vacsora este 7 órakor. Belép- 
ti-d,j .-5 cent. , £ ! ákC&HíM

Az A. M. Sz. M. Szervezet XVI. sz. baltimorei 
tsoportjának szüreti mulatsága 1907. évi október hó 
15-én lesz, 1001 East Baltimore Street, Labor Ly­
ceum Hall ban. Belépti dij két személy részére 25 
cent. Kezdete — órakor. Programm a pénztárnál, 
kuhalár szabad.

A new yorki Szoc. Műnk. Szerv. Il-ik osztálya ok­
tóber hó 5-én, azaz szombat este 8 órakor, helyisé­
gében 404 E. 04th St. i-ső cm. tartja ki évi közgyű­
lését, melyre felkérem ostzályunk tagjait minél szá­
mosaiban megjelenni szíveskedjenek. 11. osztály 
titkár: .

FIGYELEM MUNKÁSTÁRSAK!
A McKeesporti Szocialista Munkásszervezet 1907. 

évi október 15-én az Evans Avei Lange Hallban 
szinieiöadással egybekötött

MI1.LWAUKEI SZERVEZET elhatározta, hogy 
minden vasárnap d. 11. 2 lírakor felolvasást rendez. 
A felolvasások már folynak s az eddig elért eredmé- 
1 vek arra bátorítanak bennünket, hogy felolvasó 
ilé-mkre minden tanulni vágyó nnmkástársunkat 
meghívjuk.

NAGY BALT
rendez.

Színre kerül több igen szórakoztató műsor után a
„KATONÁSAN"

cimü egy felvonásos kacagtató bohózat.
A numkástársak szives pártfogását kéri a

Rendezőség

A „Népakarat11 könyv kereskedésében
a következő köuyvek kaphatók :

Papok tükre.................... ............. .......... ....... -. kötve $ 0.40
Darvin : A fajok eredete ...................... -.....1 „ 0.70
Büchner: Isten-fogalom..................................... ,, 0.40
Weitling Vilmos élete és tanítása.........-..... ,, 0.30
Kautsky : Marx gazdasági tanai ..................... ,, 0.90
Velszi Bárd: Ború. Költemények................ „ 0.55
Fiamarion: Uránia...........-........................-... ,, 0.40
Naszódi Zsigmond: Dósa népe.... ................. ,, 0.55
Gyagyovszky Emil: Az utca............... ............. 0.55
Faber: Keresztény szocializmus__ *... ............... 0.55
Várnák: Gyakorlati szónoklattal!......... . „ 0.55
Csizmadia Sándor: Hajnalban......................... „ 0.90

,, Munkásemberek.......... ,, 0.70
’’ ,, Fogházi levelek_____  ,, 0.55

A szociáldemokrácia evangéliuma ......... .. fűzve 0.03
Isten bűnei.........-.................-........................ - 0.05
A'szocialista propaganda módjai...................... ,, 0.05
Faber: keresztén}1- szocializmus  ..........- ,, 0.35
Vancák: Gyakorlati szónoklattan....... . ,, 0.35
Csizmadia: Munkásemberek.......... ..........- ,, 0.50

Hajnalban.................... -......... - ,, 0.70
-k............... ........ 0.35

Proletárok verseskönyve..................... . 9 18
Kautski: Marx gazd sági tanai......... -............. 70
Liebknecht; Mit akar a Szociáldemokrácia? ,, vlo
Szabó Ervin: Szocializmus ..........—............. 0.15
Webner Jakab: Bérmunka és töke.................. ,, 0.15
Garami: Hazafi éig és nemzetköziség.......... ,, 0.05
A csukások.................. ..........—.................... - ,, 0.03
Kelécsényi: Szózat, ä nőkhöz............................ ,, 0 03
Kik a hazaárulókt.............................................. >> 0.03
A zsarnoka gpyramisa .....................-........... >> 0.05
De Leon: Aszakszcrvczetek égető kérdése.. ,, 0.05

,, Mit jelent ez a sztrájk?.................. ,, 0.05
Kropotkin: Az ifjúkhoz................................... ,• 0,05
Forradalomról forradalomra............................ ,, 0.05
Magyar Könyvtár. Különféle cimü müvek 1 drb. 15 cent" 

...Jönnek a szocialisták-1 100 drb 50 cent.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős­

séget a szerkesztőség.)

NAGY SZÜRET MILWOKÁBA.

Ide vigyázzatok. Atyámfiái!

Miután aszondi a messziről ide szalasztott Dur- 
l ints sógor, hogy ügye mög a fene, tán jó Jönne 
mán < gyszor szüretönt Milvvokába is, hát összehit- 
tam a : nagy faluházába az egész kupaktanácsot, én, 
(íöre Gábor. Miiwoka óregbirója, és mögállapitot- 
tuk. hogy az Ur Szent Mihály havának 6-ik napján 
lösz az egész cécó.

Löt: is erre olyan öröm ebbe a hólyagos faluba, 
hogy íz öreg Andris is. a ki bunkójával ott őgveleg 
egész nap a nagy faluházánál, az is összecsapta a 
bokáját. Hát ha láttátok véna a feleségét, a Mar­
csit. .1 ki hu oldalbordája. Andris komának, hogy 

'löszürüli a lábát erre a nagy napra, egészen elfogna 
benneteket a csuda. Mert éjjel-nappal készül, hogy 
{. járj i majd legjobban a „csárdást, a hogy ő mond­
ja, Dgve mög a fene. a mit a sok hazátlan tránszpor- 
tált ide. Eszpi komáinkat pedig a nagy cécó hallatá­
ra mind elfogta a hideg. A mikor a Durbints sógor, 

ugye mög a fene, megsugta. hogy mily hirös lösz az 
iiei szüretünk. Börger, ügye mög a fene, a ki min- 

" big aszondi, hogy hisz mán mind móghót a sok há­
látlan bitang, oly sanyarú pofát vágott, mint a fan­
csali feszület. Hát még mikó Göre biró ur ráparan-

- i sóit Durbints sógorra, hogy az egész község csu­
dáit el kö hozni erre a cécóra. akku lőtt ám csak

jiagv ribilüó a hólyagosba. De ez mit se hasznát, 
Durbints sógor mög a Kátsa cigány mind berendőte 
október 6-ik napjára. A ki csudákat akar látni, ok- 
’ e’.lco jelönjék mög pereputtyostu a szürctön, mert 
■ .tt -ősz látható még a csudálatos pap is, a ki az 
őrszá i viskóját februárius hónapjába fölszentőte, a 
hozzá tartó komédiásoknak is cl kő gyiinni tejjes 
számmal Hiába szabadkoztak, ügye mög a fene, 
Durb í’*- sógor nem tágított, mind berendőte. Te­
hát kétlábú. .suáíEr ebbe a szüretbe nem lösz hiány.

Hogy a gyomrotokon __ kár Panni nénénk
gondoskodott, hogy pörköltekkel mögraknass„v.k ~ 
böndőtöket, az egész tányérra valóé csak 15 piz fog 
1 végrehajtó utján bészödetni.

Az egész cécó a Liedertaffli nagy pajtába fog 
végbe mönni és ío kemény centötökre fog benne- 
töket a pajtába való belépésné mügsarcóni Marci

- bátyánk, a-hólyagos falu baktöre.
Tehát úgy iparkodjatok, milvvókai atyámfiai, hogy 

a bile tákat, a mölyike a pajtába béeresztenek, idejé­
be vásárojjátok me g, hogy mindögyitókuek mög lö-' 
gyon a röndös helye. A ki mög fe»g késni, arra kü­
lön fog a kupaktanács 6 óra után porciót kivetni.

Az községi kupaktanács nevében: Göre Gábor 
biró ur. Durbints sógor esküit. Cserebogár Jóska 
szőllópásztor, Kátsa cigány és az egész hólyagos 
eklézsia.

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
Né v York. N. Y. «Szerkepzt'ííég. 28 City Hall Placc 
Brooklyn N. Y. Mandula Sáuele>r, 253 Heywardl St. 
Cleveland, K. Horváth Zsiguliim! 2031 W. 21th St 

D. S W. Social is: lache Arbeiter Zeituug, 310 
( ham plain .ave.

E. Pittsburg és kornyéke

Schenectady, N. Y. Tóth latjos 109 Tth a ve.
Passaic-, N.-J. Bujaky János 14 Grand St, Garfield 
Newark, N. J. Hóna D. 130 Bovileu St.
St. Louis. Harangozó P , 3411 De Kalb St.
Ha itou, O. Oh. Saulhó 1IBN Clemmcr St. 
Elitabethpoit. N. .1. A. Pusztay, 214 Bond St.
Ba bérlőn, (). Botos Imre. 341 Mulliery St 
Milwaukee, Wis. L Horváth H!9—3rd St.
San Francisco, B. Fischer 834 McAllisier St.
Ph btdelpliia, Pa. Frencel 821 N. 4th St.
Bu lalo, N Y. Kosztin Mihály 175 Grace St 
McKeesport Pa. Bogár Gyula 107 Walnut St.
Bu Lilimre, Md. L. Farkas, 11 N. Exeter St.
New Brunswick, Greenwnld Lajos (11 French Sl.
Sp: ieugtield, 111. Szívók János 5 Mill Row .
De ray Mich., Szabó Imre, 3 Harvald Pl.
Clnciuuati, G. Mayer, 519 W Liberty Sl.
-Bt dgeport, Conn. L. Konc, 329 Pinc Sl.
Hartfoid, Conn. Kümive.s.í. 52 Grund St 
Lvrfu és Boston, Czapp István (17 Johnson St 
Chicago,Ii!. Böhm Fiiföp 308 Washington Bofuward 
Newark, V. Cnrucz Pál.
Dlvernon, |U Janka István.
Berwick, W. Jolin Kovácsy, P. O. B. 405,
Erie, P*. Tohtti Béla 548 Vv 19tli St.
Oakland és vüléke, Cal. Sam. Klein. 2110 A. Ashby 

Jvc. Berkeley, e* .
Peoria, III. Takács István, (125 Fishgate St.
Bast St Louis Czeglédi Mihály. 708 South 10th St. 
Colombus, O. J. Jergasits, 207—2nd St.
Leng Bianch, N J. A. Lnsztbanm, 171 7lh Ave. 
Alleghany, Pa. H. Gyekig, 803 East St.
Ezeken kívül »« igyes szervezetek által megválasztott 

•alti bizottsági tag *k fel vannak hatalmazva elotiztteet 
két telveaul 4» azt tyugtáznl.

Telephone 1027 Orchard.

Dr. Bieber E. Lajos

magyar fogorvos
383 E. 8th Street

Ave. C és D között New York

Eladó

et

deutsch

TEST V ES?; 
«ewyoe-’isT 
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J(a^jaÄ70an/d\c/. -. éó
/egytjptóaóéAa/c&ia -eidnaA 
-el jegyet éatc/iáAít i/ayy 
-onnét -ide vaiézu/ 

'ü/l/wime/y a/l 
_ énzfféyt/cUa/óandá /eye/ 

tíééfanÁ'úldeneA vagyixdtcuuüUt. 
/ffádegyzet (dzudo/Jde/Áóuftt 
di/qo/yiféia/aáiiazáMá, aetdi 1 
tvivie ózelzcdéáe/, /czjequzcieó 
/enz/da/tíi /(kAüitéóátfoA/ú/af- 
■?taÁ /Katonaizigye/cféttmatjűr 
Aen/atoA dá ózem/eaámfémen- 
téáeA, - AozozÓAoA Manti /ét 
WnueAet.t/oéazunA

SuzA'tztodéfáóoA __
Azá//itaAa- -az xr AazÁ/fé- 
vaau jféa 

SeádeA menetrendetdó mi 
jtqyzéÁetfé'im, -ÁníteAot 
-ZanÖGíotdó févt/áyeai/dói 
ényyen axtunA vaefyAutdunÁ.

DEUTSCH ■
317 E.H0UST6N STR. NEWYÖRIC,

, idő: o'evr- rtcidé

e.ÁSfét

Katolin János
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N. Broadway, St. Louis.
Képek felvétele bármely idő­

ben reggel 8 órától este 8-ig, 
rendeléseknél később is. Na- 
gyobliitáeok, gombképek és kép­
rámák kaphatók. Kis jegy képek 
28 drli 25e.
/Vérem a magyarok pártfogását.

Empire Opera House
ÉTTEREM, KÁYÉHÁZ ÉS BOROZÓ.

52—5.4 Second St., Passajc, N. J.
Három nagy terem szinielőadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
ós gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak.

Tisztelettel MolitorisT. és Dianovszky.

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL tulajdonos,

431 E. 6th St. New York.
üj Saloonunk NEWaRKON van

6-ar ORAVETZ ÉS LITVÁNYI “ifía

cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.
TE (Ai PHONE 1421 R.

Mindkét, üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak. Magyar konyha. Importált italok. A leg­
kitűnőbb friss sörök. Szép termek alkalmas gyűlé­
sekre. lakodalmakra és mindenféle- ünnepélyekre. 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapok.

BATHÓ ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY--ÉS" FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York-

SCHNEE BELA
Egyedüli magyar '*

IGE CREAM ii CMIOr SmNJ»
85 Ays A.

fV'.- Vv'ÍC- ? '
Esküvőre, Pic-nicrc és hasonló 
alkalmakra jutányosán és pon­
tosan szállítom aj legkitűnőbb 

áruimat.

6. Betóegieen & Co.
budapesti

Fényképész
32 Ave. C, cor. 3rd St.

Jutányos árak mel­
lett ízléses és mű­
vészi kivitelű képe­
ket készítünk, jt 

Családi és lakodalmi képek­
nél árengedmény.

JOB. BERLOCK
. FÉRFI .SZABÓ

118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Cal

Telephone 2782 Plaza,

MIS, J. HOFFMANN,
MAGYAR

virágüzlete
971 SECOND AVE.l ói. és 52. utca között N. Y.

I Elvállal mindennemű mulat­
ság! dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kált elkészítését. — Menny- 
asszonyi koszorúk nagy vá 
lasztékban. Vidéki megren 
delés oontosau eszközöltejjk-.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Főüzlet 127Second St., Passaic, N. J. Saját ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehetó leg­
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz be- 
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszek- 
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket buda­
pesti irodám utján díjtalanul Jrihozatoi* 
csupán a szükséglendő meghatalmaz* 
hitelesítéséért számítok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Eurőpaba es Eu­
rópából Amerikába a legjobb bajokra 
adok el, az utasokat személyesen kise­
rem el a hajókhoz. .............. .

CSOMAGOKAT az ó-hazaból kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

■ , ■ OKIRATOK szakszerűen, a toryé-
nyéknek megfclclöieg állíttatnak ki és konzulátusilag hiteles,t- 
tétnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkűonbe:n na- 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi do go i
rok. «Fm. ügyben, úgy mint eddig, ezentúl ,s a legnagyobb
P°UTBA?GAÍZITASSAL, tanácscsal és felvilágosítással IN­

GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz. 
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Magyar Kávéház éa Billlard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5 lit utca,

Avenue A és B között, New Yrork.

Szó rád Lajos
MAGYAR VENDÉGLŐJE — 722-4Lh St. 

cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis. 

Amagyarok kedvelt találkozó helye.

Chicagóban, a 205 W. Madison St., cor. 
Green St. alatt levő „Little Hungary“- 
hoz címzett közismert ."magyar

vendéglőm és kavéházam,
mivel öregségein miatt már nem bírom 
a velejáró munkát.

M. Weinberger tulajdonos.

Weinberger Lajos,1'C I kv ÍZ I KÁVÉHAZA ÉS 
C L L IY 1 ÉTTÉR M E.

286 E. 4-ik ut,ca. Avenue B ós C között. 
Nyitva éjjel-nappal. Jó magyar konyha. Biliárdterem. 
Csinosan berendezett SZOBÁK kaphatók min­
den időben jutányos árak mellett. — Minden 
úgy Den szívesen szolgálok felvilágosítással.

„SZABADSÁG"
vendéglő ós étterem

512 E. 6th St„ NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

GYÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák. <
SIMON LAJOS tulajdonos.

PLAVECZKY A.
magyar vendéglős

20 West St. Newark, N. J.
A M. B. Sz. Vili. osztályának 
gyűlési helyisége. A magyar 
munkásság kedve.te találkozó 
helye. Vidéki muukástársak 
kellő útbaigazítást nyernek. 

Magyar konyha.
Szobák nnx^ en időben.

Alapfttatott 1894. Tel. 2989 Orchard
Sfce STAR

S ho e Store
D. Heimlich tulajdonos. 

Ajánlja legjobb gyártmányú 
cipőit a legolcsóbb árban.

93 Ave. C
a fi-ik és 7-ik utcák között. 

New York.

Dr. S. Goldman
egyedüli

HAZAI MAGYAR ORVOS
volt csász. és kiv. katonaorvos.

400 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courthoz 
Telephon P. & a. Main 883.

Qt/oayü mindenféle gyógyítható betegségeket. Titkos női- et 
fér li fj tea bégeket gyorsan és biztosan a legszigorúbb titoktartás 
mellett.''Nem csinál humbugot, nem küld orvosságot utánvé­
tel mellett anélkül, hogy azt kérnék tőle Nem hirdet ál- 
arcképeket és hamis bizonyítványokat. Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr. S. Qoldman-hoz. Irodaárak : 
Naponta reggel 9-tól este 6-ig. Vasárnap reggel 9-tol IS-ig

& MAGYAR (PARK) CASINO
ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

606-608-610 California Af.nue, Chicago, III,
» Corner Division St.

Kitűnő ételek és italok, importált borok. Min­
den este 8-tól. minden vatárnap d. u. fél 3-tól 
kivágó cigányzene. — A chicagói szocialisták 
kedvelt találkozó helye. — Ajánlja fényesen 
beredezett termeit lakodalmak, gyűlések meg­
tartására. D. A. FRANK tulajdonos.

f. Tartós és puha bőrből készült szép e

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-nál
Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

J. G. Grauer, C. A. Rathkopf,
65-67 W. !40th Street 107 Welrfield St., B klyn

Telephone, 8V9-J Harlem. Telephone, I70I-L Bushwick

Az ügyvédi iroda telefon:-zárna 4616 Beckman.

GRAUER Sz RATHKOPF
ügyvédek és jogtanácsosok

140 NASSAU ST, NEW TORE

Figyelem!
Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező 

lapon t udassák velünk a következő angol szö­
veggel :

Editor, Népakarat 516 E. 6th St., New York.

I am a subscriber of your pa;>er, but I d iu’t get it 
regularly. Please seud it to this address.

Név.......... ...................................
Szám és utca ................ ...........
Város_______ ......... ...........

TAUB VILMOS
magyar órás ós ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai ós 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan _ teljesítek. 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. j§ New York. 
Mindennemű uáTSZEREK raktáron.

"if

Péter Lajos i
„Rákóczi Hall“-hoz czimzett 
Vendéglő, Kávóházós Étterme.

------- 4-ik utcza 197, New York — —-
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Magyarajku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

FINTA MIHÁLY
BORBÉLY ÉS FODRÁSZ

516 E. 6th Street, New York.

BORSODI M
MAGYAR ZENEKARVEZETŐ |

$ xij címe: 179 E. 3d St »

ÜRÜNVALD BÉLA
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTERME

635 E. 6th Street, New York.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

MOSÓ-INTÉZETE 
738 E. 9th st. N. Y. 

eA ruhát elhözatja s készen házhoz szállítja.
? • ‘ • '• "" .----------- 1

to A. GROSSMANN
, * ® A r11J1.lt. a lr

*

Legkedveltebb és legnépsza^übb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A. ear. Bth St„ New York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el. 
Hazai importált szerek. Junó paszta, Akacia, Liliom, 
Margit ereinek, Liliom, Scliibulszki arckenőcsök. 
Liliom, Speick és Dr. Gross-féle szappan. Blaha 
Lujza és Poudre Borjúét stb. Hölgypot-. Kallodont. 
Brillantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Celli 
gyomorcseppek. Kárpáti keserű tea és kárpáti csoda 
melltea. Egri víz, sósborszesz, Dr. Kapóssy féle 
hajnövesztő 50cv 3 üveg $1.25. — China vasbor ,5c.
3 üveg $2. _ Óv- és kötszerek nagy választékban.
Postai” rendeléseket azonnal teljesítek a pénz elő 

leges beküldése mellett. 

Na. yy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 
megküldetik.

JÓS.
POKORNY
227 Ave. A,

New York ^ ^

KÉRJ EN ÁRJEGYZÉK ET ;
importált hazai cimbalmok, eiterák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze­
rekről és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

LDgbiztosatibauJr. Leggyorsabban! Legjjutányosabban!
$ Lehet pénzt küldeni az óhazába

1 H. W1NDT, East Pittsburg, Pa. 1
I bank és hajójegy-irodája által, hol hajójegyek is az összes vattaiakra

kaphatók előnyös árban.

ROSTÁSSY REZSŐ

KÁVÉHÁZI ÉS ÉTTERME „KISFÁIMÉHOZ
513 E 6th St., New York.

..NYITVA ÉJJEp-NÁPPAL. HAZAI BILLIARD.

Friss ételek minden idtiben. Hazai ós amerikai lapok ol­
vashatók. A magyarok legkedveltebb találkozó helye.

= SZOBÁK OLCSON KAPHATÓK. =5=
A t.-honfitársaimnak mindennemű útbaigazítással 

mentesen — szívesen szolgálóit.
dij-

iiátx • i '. ■ : «V 3.4 ■ I
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